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 การวิจัยคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อออกแบบโครงสรางฐานขอมูลออกแบบและพัฒนาระบบ

พจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยแบบออนไลน ที่สามารถจัดเก็บขอมูลไดทั้งภาพและเสียงใน

รูปแบบวิดิทัศน หรือขอความโดยใชระเบ ียบวิธีเชิงวัตถุและใชโรงเรียนเศรษฐเสถียรเปนกรณีศกึษา 

            ผูวิจัยไดพัฒนาระบบโดยใช โปรแกรมภาษาพีเอชพีและใชฐานขอมูลมายเอสคิวแอลในการ

พัฒนา  ในการวิจัยนั้นเร่ิมจากการศึกษางานวิจัยที่เกี่ยวของจากนั้นเก็บรวบรวมขอมูลปญหาและ

ความตองการของผูใช ในดานตางๆ เพื่อนํามาเปนแนวทางในการกําหนดความตองการของระบบ

หลังจากนั้นไดทําการออกแบบระบบซ่ึงประกอบด วย 4 ระบบย อย  ไดแก   ระบบสําหรับผูดูแลระบบ

เพื่อใชในการเพิ่ม ลบ แก ไขขอมูลในระบบ  ระบบจัดการคําศัพท เพื่อให ผูใช สามารถคนหาและเลือก

คําศัพท ที่ตองการไดทั้งรูปแบบภาษาไทยและภาษาอังกฤษโดยระบบมีการจัดเรียงคําศัพท ที่สืบคน

ตามพยัญชนะ  นอกจากนี้ผูใช สามารถเลือกแสดงคําศัพท ทั้งหมดได หลายรูปแบบ อีกทั้งสามารถ

ดาวน โหลดเอกสารตางๆหรือวีดีโอคําศัพท ได   ระบบตัวช วยนําทางเป นสวนของการให ความ

ชวยเหลือผูใช ให สามารถเขาใจและเรียนรูความสามารถของระบบพรอมทั้งอธิบายวิธีใช งานไดอย าง

รวดเร็ว นอกจากนี้ยังประกอบดวยระบบหองสนทนาภาษามือไทยเปนห องสนทนาที่ออกแบบลักษณะ

การใชงานให อํานวยความสะดวกให ผูใช สามารถสืบคนและเรียกดูขอมูลในพจนานุกรมภาษามือไทย

ได  อีกทั้งระบบห องสนทนายังรองรับการสงวัตถุ  เชน  ขอความ ภาพหรือวีดีโอภาษามือสําเร็จรูป

ระหวางผูใช ก ับผูใชดวยกัน 

             จากผลการทดสอบระบบปรากฏว าระบบที่ทําการพัฒนาเปนไปตามวัตถุประสงค  ใช งาน

ง ายและสามารถใชไดในสถานการณ จริงซึ่งเปนประโยชนตอผูที่ตองการศึกษาภาษามือไทย  ผูที่มี

ความผิดปกติทางการได ย ินและเปนส่ือการสอนในสถานศึกษาตางๆ 
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1  

     บทที่ 1 

บทนํา 

1.1  ความเปนมาและความสําคัญของปญหา 

 

  ผูที่มีความบกพรองทางการได ยิน   หมายถึง   ผูที่มีความผิดปกติทางหูแบงออกเปน   

2 ประเภท  ไดแก   คนหูตึงและคนหูหนวก   คนหูตึง  หมายถึง  คนที่ไดยินเสียงน อยหรือไดยินเฉพาะ

เสียงที่ดังกว าปกติไม สามารถได ยินเสียงในระดับเดียวกับคนทั่วไป   สวนคนหูหนวก  หมายถึง  คนที่

ไม สามารถไดยินเสียงพูดหรือไดยินน อยมากจนไม สามารถเปลงเสียงพูดเลียนแบบได   อุปสรรค

สําคัญในการรับรูภาษาของผูที่มีความบกพรองทางการไดยิน  คือ ความพิการของประสาทหูซึ่งไม 

สามารถรับรูทางการได ยินและไม สามารถสื่อสารดวยภาษาพูดจึงตองอาศัยการรับรูภาษาทางสายตา

ในการแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารซ่ึงช องทางหนึ่งในการติดตอส่ือสารระหว างกัน  คือ  “ ภาษามือ ”   

ภาษามือ (Sign Language หรือ Manual Communication)    เปนภาษาสากลหรือ

ภาษามาตรฐานที่นิยมใช ในการสื่อสารสําหรับผูที่มีความบกพร องทางการได ยินและไมสามารถพูดได

ตามปกติ  นอกจากนี้ภาษามือยังเปนภาษาสัญลักษณที่ใชมือเปนการส่ือความหมายและถ ายทอด

อารมณแทนการพูดโดยแสดงสีหน าและกริยาท าทางประกอบ คนที่มีความบกพรองทางการได ยินและ

การพูดสวนใหญใชภาษามือส่ือความหมายแทนคําพูดซึ่งแตละประเทศจะมีภาษามือที่แตกตางกัน

ตามวัฒนธรรมของชาติหรือกลุมคนนั้นๆ เชน ประเทศอเมริกาใช ภาษามืออเมริกันหรือ  ASL    เปนตน 

    จากการสํารวจสถิติการจดทะเบียนผูที่มีความผิดปกติทางการได ยินของสํานัก

สงเสริมและพิทักษ คนพิการ สํานักงานสงเสริมสวัสดิภาพและพิทักษ เด็ก เยาวชน ผูดอยโอกาส  คน

พิการและผูสูงอายุ  ณ วันที่ 1 กุมภาพันธ  2549  พบว า  ประเทศไทยมีผูที่มีความบกพรองทางการได 

ยินทั้งส้ิน  84,025 คน  คิดเปนร อยละ 13.81 ของผูที่มีความพิการทั่วประเทศ  ทั้งนี้ยังไม รวมจํานวนผู

ที่มีความพิการซํ้าซอน  ผูที่ไม ระบุประเภทของความพิการหรือผูที่มีความพิการแตไม ไดจดทะเบียนซ่ึง

จากจํานวนการจดทะเบียนผูที่มีความผิดปกติทางการไดยินทําให สรุปไดว ามีเด็ก เยาวชนและ

ประชาชนของชาติกลุมหนึ่งที่มีเหตุแห งความบกพรองทางร างกายเปนอุปสรรคสําคัญในการ      

ส่ือสารและรับรูขอมูลขาวสารตางๆซึ่งก อให เกิดผลกระทบในด านการศึกษาและการดําเนิน

ชีวิตประจําวันทําให ประสิทธิภาพในการพัฒนาตนเองลดลง  ดังนั้น  การศึกษาภาษามือไทย        
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(Thai Sign Language : TSL) จึงถือเปนเรื่องที่สําคัญแตเนื่องจากการส่ือสารดวยภาษามือ

สามารถสื่อสารไดเฉพาะกับคนที่เคยเรียนรูภาษามือเท านั้นซึ่งสวนใหญ จะเป นผูที่มีความบกพรอง

ทางการได ยินหรือการพูดดวยกันเองทําให สามารถสื่อสารกับบุคคลปกติไดอย างลําบาก อีกทั้งการที่

บุคคลปกติจะไดเรียนรูเกี่ยวกับภาษามือนั้นเปนเร่ืองยาก เนื่องจากตองไดรับการสอนจากบุคคลที่มี

ความเชี่ยวชาญเฉพาะดานและยังทําให ไม สะดวกตอการเดินทางรวมถึงคาใช จาย  กระทั่งผูที่มีความ

บกพรองทางการได ย ินเองก็ตามหลายคนไมสามารถส่ือสารดวยภาษามือไดโดยบางคนยังไม เคยเรียน

ภาษามือและหลายคนมีพื้นฐานภาษามือที่ดีแตยังไม ชํานาญเท าที่ควรตองทําการศึกษาเพิ่มเติมเปน

ประจําซึ่งปกติแลวการใช ภาษามือมักจํากัดอย ูในสังคมใดสังคมหนึ่งเท านั้น    ดังนั้น  ผูใช สวนใหญจึง

จํากัดเพียงแคคนกลุมหนึ่ง  องคกรหนึ่งหรือถูกจํากัดอย ูในวงแคบโดยจากการสํารวจผูที่ตองการศ ึกษา

ภาษามือนั้นสวนมากมักทําการศึกษาภาษามือดวยตนเองโดยศึกษาผานส่ือรูปแบบตางๆ  ไม ว าจะ

เปนหนังสือ  วิดิทัศน ภาษามือหรือการใช ส่ือเทคโนโลยีทางคอมพิวเตอรโดยการใชโปรแกรมที่ออกแบบ

เฉพาะเกี่ยวกับภาษามือซ่ึงที่ผานมาการใช เทคโนโลยีอินเทอรเน็ตเขาชวยในการศึกษาภาษามือก็ไดรับ

ความนิยมและเขามามีบทบาทในการศึกษาภาษามือเปนอย างมาก  แตอย างไรก็ตามส่ือเหลานี้ยังไม 

สามารถตอบสนองความตองการใช ของผูท ี่มีความตองการศ ึกษาภาษามือไดอย างแท จริง เนือ่งจากแต

ละโปรแกรมหรืองานวิจัยที่เกี่ยวของกับภาษามือที่ผานมายังขาดความสามารถอย างใดอย างหนึ่งหรือ

หลายๆอย างประกอบกัน 

งานวิจัยที่เกี่ยวของกับงานวิจัยเร่ืองการออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรม

มัลติมีเดียภาษามือไทยโดยตรงมีไม มากนักและแตละงานวิจัยจะเน นวัตถุประสงค แตกตางกันไป เชน 

เน นวัตถุประสงคเพื่อการสอน เน นความสามารถในการสืบคนคําศัพท ที่มีอย ู เน นในเร่ืองแบบทดสอบ

และการประเมินผลผ ูเรียนโดยแต ละงานวิจัยสนใจความสามารถอย างใดอยางหนึ่งหรือหลายๆอย าง

ประกอบกัน  

จากการสํารวจความตองการของผูใชภาษามือไทยที่โรงเรียนเศรษฐเสถียรพบว าใน

ปจจุบันมีความตองการใชพจนานุกรมภาษามือไทยเพิ่มข้ึน  แตงานวิจัยหรือโปรแกรมที่ผานมายังไม 

สามารถตอบสนองความต องการใชพจนานุกรมไดอย างสมบูรณ  ผูวิจัยจึงเกิดแนวความคิดจะทํางาน

วิจัยเร่ืองการออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยโดยจะทําการออกแบบ

และพัฒนาระบบให มีความสามารถในการทําการสืบคนคําศัพท ในรูปแบบที่เปนวลีหรือประโยค    

ฐานขอมูลคําศัพท ครอบคลุมถึงการใชในสถานศึกษาสําหรับผูที่มีความผิดปกติทางการได ยิน   การ

ออกแบบการใช งานเปนรูปแบบพจนานุกรม    มีขอความและตัวอย างประโยค     มีภาพนิ่ง  

ภาพเคลื่อนไหว     มีระบบชวยนําทางในการช วยแนะทางเลือกการเขาถึงขอมูลเพื่อให ผูใช และผ ูดูแล    
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ระบบสามารถเพิ่ม  แก ไขหรือลบขอมูลคําศัพท   ผูใช สามารถทําการดาวน โหลดขอมูลคําศัพท              

( Download )  ได   มีการพัฒนาระบบโดยนําเทคโนโลยีเชิงวัตถุที่มีความสามารถในการนํากลับไปใช

ใหม  ( Reuse ) มาใช เพื่ออํานวยความสะดวกในการนํางานวิจัยการพัฒนาระบบพจนานุกรม

มัลติมีเดียภาษามือไทยไปพัฒนาตอไป อีกทั้งยังเปนประโยชนตอการศึกษาภาษามือไทยของผูที่มี

ความผิดปกติทางการได ย ินและบุคคลทั่วไปรวมถึงผูสอนในสถานศึกษาที่จัดการเรียนการสอนให กับผู

ที่มีความผิดปกติทางการได ย ินเพื่อให ผูท ี่อย ูในโลกเงียบสามารถส่ือสารกับคนทั่วไปไดอย างดี 

 
1.2  วัตถุประสงคของการวิจัย 
 

1. 2.1     เพื่อออกแบบโครงสรางฐานขอมูลของระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยที่

สามารถจัดเก็บขอมูลไดท ั้งภาพและเสียงในรูปแบบวีดโีอหรือขอความ 

 1.2.2   เพื่อออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยผานเว็บ          

แอพพลิเคชันโดยใช ระเบ ียบวิธีเชิงวัตถุ 

 

1.3  ขอบเขตของการวิจยั 

 

1.3.1  งานวิจัยการออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยใช โรงเรียน

เศรษฐเสถียรเปนกรณีศกึษา 

1.3.2  การออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยจะประกอบดวย

ฟ งก ชัน  ดงัตอไปนี้ 

1.3.2.1   ระบบมีคาํศัพท มากกว างานวิจัยเดิมที่อย ูในรูปแบบออนไลน  

1.3.2.2   ผูใช สามารถทําการสืบคนขอมูลคําศัพท   แสดงคําศัพท และภาพเคล่ือนไหว  

              หรือวีดโีอได 

1.3.2.3 ผูใช สามารถเรียกดูขอมูลในพจนานกุรมภาษามือไทยทั้งหมดไดโดยการ 

              เรียกดูตามพยัญชนะภาษาไทย ก – ฮ กับภาษาอังกฤษ A-Z   การเรียกดู  

              ตามหมวดหม ูคําศัพท   การเรียกดูคาํศัพท การสะกดนิว้มือและตัวอย าง 

              ประโยค 

1.3.2.4 มีระบบกําหนดสิทธิ์การเขาใช สําหรับผูดูแลระบบเพื่อรักษาความปลอดภัย

ขอมูลของระบบ (Security)   ให ผูดูแลระบบสามารถทําการเพิ่ม ลบ  แก ไข

ขอมูล  นําเขาขอมูลในระบบและกําหนดสิทธ ิ์ตางๆในระบบได 
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1.3.2.5   มีระบบตัวชวยนําทางการใชงานเพื่อให ผูใช สามารถเข าถงึขอมูลไดงาย

ข้ึน  สะดวก  รวดเร็วข้ึนโดยไม จําเปนตองใช เวลาในการศึกษาการใช งาน

มากนัก 

1.3.2.6 มีระบบห องสนทนาภาษามอืไทยเปนตัวกลางในการสนบัสนุนกลุมผูใช

ภาษามือไทยให มีการติดตอส่ือสารกันได 

1.3.2.7   ผูใช สามารถดาวน โหลดไฟลคําศัพท  ( download )  ได 

1.3.2.8   การออกแบบและพัฒนาใชเทคนิคการเขียนโปรแกรมเชิงวตัถุ      

              (Object – Oriented  Programming) เปนสวนประกอบ 

 
1.4  ขั้นตอนการวจิัย 
 

1.4.1  ศกึษารวบรวมขอมูลความตองการใช ภาษามือไทยเพื่อการสนทนา 

1.4.2   วิเคราะห ปญหาและความตองการของผูใช 

1.4.3   วิเคราะห ระบบ   

1.4.4   ออกแบบระบบ 

1.4.5   พัฒนาระบบ 

1.4.6   ทดสอบระบบ 

1.4.7   ประเมนิผล 

1.4.8   สรุปผลการวิจยัและขอเสนอแนะ   

1.4.9   จัดทํารูปเลมวิทยานพินธ  

 

1.5  ประโยชนทีค่าดวาจะไดรับ 

 

1.5.1   ให บริการพจนานุกรมภาษามือไทยผานเว ็บแอพพลิเคชันที่สามารถนาํไปใช ไดจริงแก ผู

ที่สนใจหรือผูที่มีความผิดปกติทางการไดย ิน 

1.5.2   เพิ่มประสิทธิภาพในการส่ือสารระหวางกนัของผูที่บกพรองทางการไดย ินกับบุคคล

ทั่วไปรวมถึงการส่ือสารระหว างผูที่มีความบกพรองทางการไดย ินดวยกนั 

1.5.3   เพื่ออํานวยความสะดวกแก บุคคลทั่วไปมีความสนใจและเขาใจในภาษามือมากขึ้น  

1.5.4   เพื่อสนับสนนุภาษามือไทยให สามารถใช ไดท ั่วโลก 

1.5.5   เพื่อเปนเคร่ืองมือให สถานศึกษาทีเ่กี่ยวของนาํไปใช ไดจริงในการสงเสริมการเรียนรู 
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บทที่ 2 

แนวคิด ทฤษฎีและงานวิจัยที่เก่ียวของ 
 

2.1 แนวคิดและทฤษฎ ี

 2.1.1  ภาษามือไทย 1   

2.1.1.1  ประวัติความเปนมาของภาษามือไทย 

ภาษามือ (Sign Language) เปนภาษาที่ใช ในการสื่อสารสําหรับผูที่มีความบกพรอง

ทางการได ยิน ภาษามือใช การทําท ามือ การแสดงสีหน าและกิริยาท าทางประกอบในการสื่อสาร

ความหมายและถ ายทอดอารมณแทนการใช เสียงพูดของคนปกติ ภาษามือของแตละประเทศจะมี

ความแตกต างกันในการทําท ามือ เช น ภาษามือจีน ภาษามืออเมริกันและภาษามือไทย กรณีที่คํามี

ความหมายเหมือนกันแตการทําท ามือจะตางกันข้ึนอย ูกับองคประกอบดานขนบธรรมเนียมประเพณี  

วัฒนธรรมและลักษณะภูมิศาสตร   

 ภาษามือไทยมีฐานะเปนภาษาหนึ่งตามหลักของภาษาศาสตรเช นเดียวกับภาษา

ทั่วไปในโลก  เร่ิมมีข้ึนต้ังแตป พ.ศ. 2522  โดยมีชาลส ไรล่ีและมานฟ า สุวรรณรัต เปนผูท ําการรวบรวม

จัดทําเปนหนังสือเร่ือง   “ภาษามือไทย : ปทานานุกรมภาษามือฉบับทดลอง”   เพื่อใช สอนภายใน

โรงเรียนเศรษฐเสถียร   ตอมาในป พ.ศ.  2524 ไดเกิดคณะวิจัยทางภาษามือ Reaching the 

Unreached : Thailand’s Deaf Community Project โดย  ดร.ลอยด  แอนเดอรสัน  ไดนําเสนอแผน

งานวิจัยช่ือ “ Learning Vocabulary Structure : Word Formation Dictionaries For Sign 

Languages ”  โดยจัดทําคําศัพท ภาษามือที่ประกอบไปดวยท านิ้วมือ ความหมาย การแสดงสีหน า 

การเคลื่อนไหว  ตําแหน งของท ามือและนํามาเปนรากฐานการส่ือสารดวยภาษามือไทยในป จจุบัน 

 

1  จิราภา นิวาตพันธ ุ และ อภิลักษณ ธรรมทวีธิกุล. 2548. “คํากริยา “เปด” ในภาษา

มือไทย” (The Verb ‘Open’ in Thai Sign Language) วารสารวทิยาลัยราชสุดา ปท ี่ 1 ฉบับที่ 2 

(กรกฎาคม – ธันวาคม 2548) หน า 12 – 27 

 

http://www.rs.mahidol.ac.th/thai/magazine.html
http://www.rs.mahidol.ac.th/thai/magazine.html
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  2.1.1.2  การใชภาษามือไทย 

 ในป จจุบันการใช ภาษามือไทยในการสื่อสารระหวางกันนั้นผูใช ภาษามือไทยสามารถ

ทําการส่ือสารภาษามือไดใน  2  รูปแบบ  คือ      

   1)  รูปแบบที่เปนการสะกดนิ้วมือ ( Finger  Spelling )   เน นการทําท ามือตาม

ตวัอักษรหรือพยัญชนะทีละตัวของคําท ี่ตองการสื่อ     ไดแก     การสะกดนิว้มือตัวเลข    การสะกดนิ้ว

มือตัวอักษรองักฤษ   A – Z      การสะกดนิ้วมือไทย  ก – ฮ      การสะกดนิ้วมือไทยสระและวรรณยุกต 

เปนตน    ผูทาํท าการสะกดนิ้วมือจะตองสะกดตัวอักษรทีละตัวเช นเดียวกับการพมิพ ดีด   ตวัอย างเช น  

คาํว า  “ โรงแรม ”  จะใช การทําท าทีละตัวอักษร  คือ  โ –ร – ง – แ – ร - ม     การสะกดนิ้วมือ ( Finger 

Spelling )   มีขอดี  คือ  สามารถใช ครอบคลุมคําศัพท ไดท ุกคําศัพท ทีเ่ปนคําใหม ๆหรือศัพท เฉพาะทาง

ที่ยังไมมีท าภาษามือที่เปนมาตรฐานแตมีขอเสีย  คือ  ผูทาํท าการสะกดนิว้มือตองใช เวลาในการ

ส่ือสารนานกว าการส่ือสารดวยท าภาษามือที่เปนคําศัพท ดังแสดงตัวอย างในรูปที ่2.1 และ รูปที ่2.2 

 

 

รูปที่ 2.1  การสะกดนิว้มือพยัญชนะในภาษามือไทย ( The Thai Manual Alphabet ) 

 

http://www.nectec.or.th/courseware/signlanguage/thai-finger-tone.html
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                 รูปที่ 2.2    การสะกดสระและวรรณยุกตในภาษามือไทย 

2)  รูปแบบที่เปนคําศัพทภาษามือ   โดยการสื่อสารเป นคําๆผานการทําท ามือที่เปน

มาตรฐาน   เชน   คาํว า “ วัน ”   “เดือน”    “ป”    ดงัแสดงในรูปที ่2.3  

 

 
ภาษามือคําว า “ วนั ”                       ภาษามือคําว า “ เดือน ”                   ภาษามอืคําว า “ ป ” 

 

รูปที่ 2.3   แสดงตัวอย างคําศัพท ในภาษามือไทย 
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ในการใช ภาษามือไทยให ไดความหมายที่ชัดเจนตองประกอบไปดวยรายละเอียด

ดงัตอไปนี้รวมกันจนเกิดเปนคําศัพท ท ี่ให ความหมายตามตองการ  ไดแก  

      1)  ทามือ (The Hand Shape)    ทาํหน าที่เหมือนหน วยเสียงของคําในภาษาพูดโดย

การทาํมือในลักษณะตางๆกนั  เชน  กํามือ แบมือ กางนิว้ รวมนิว้  จีบนิ้ว ฯลฯ 

   2)  ตําแหนงของมือ (The Positions of The Hands)  การทาํท ามือควรจะอย ูใน

ตาํแหน งทีม่องเหน็ไดงายและชัดเจน คือ บริเวณศีรษะ ใกลใบหน าและไม ควรตํ่ากว าระดับเอว ท ามือ

ท าเดียวกนัแตตําแหน งของมือที่แตกตางกนัจะให ความหมายท ี่ตางกนั  เชน  ใช นิ้วชี้ชี้ที่บริเวณหน าอก 

หมายความถงึ “ ฉัน ” หรือใชน ิ้วช้ีที่ขมับ หมายความถงึ “ รู ”  และการทาํท ามือในตําแหน งใดๆมักมี

ความหมายใกลเคียงหรือเกีย่วของกับตําแหน งนัน้ๆ เชน ท ามือบริเวณศีรษะจะมีความหมายเกีย่วกับ

ความคิด  ไดแก   รู ฝน ฉลาด ฯลฯ   ท ามือบริเวณหน าอกจะมีความหมายเกีย่วกับความรูสึก ไดแก    

รัก เสียใจ ขอบคุณ ฯลฯ หรือท ามือบริเวณลําตัวจะมคีวามหมายเปนคําทัว่ๆไป  ไดแก  ลูก ซักผ า    

รองเท า  ฯลฯ  เปนต น 

   3)  การเคลื่อนไหวของมือ (The Movement of The Hands)    ท ามอือย างเดียวกนั

แตเคล่ือนไหวไปในทิศทางตางกนัความหมายกจ็ะแตกต างกนั  เชน  มือทัง้สองต้ังข้ึนชิดกันแลวเล่ือน

ออกห าง คือ “ เปด ” หรือทาํมือห างกนัพอควรแลวเล่ือนให หวัแมมือชดิกัน หมายถงึ “ ปด ”   เปนตน 

   4)  ทิศทางของฝามือ  (The Orientation of the Palms in Relationship to the 

Body or to each other)   คือ  ท ามือท าเดียวกนั ตาํแหน งเดียวกันแตทิศทางของฝามือตางกัน 

ความหมายจะต างกนั  เชน  ตัง้มือข้ึน  นิว้ชิดกัน  หนัฝามือออก  ยื่นไปขางหน า หมายถงึ   “ ของเขา ” 

แตถาหนัฝามอืเขาหาตัว หมายถงึ “ ของฉัน ” 

   5)  ใบหนา  (Visage)   การพิจารณาความหมายของภาษามือที่ใชในการสื่อสารอีก

ประการ  คือ  การสังเกตลักษณะสีหน า  การเพ งสายตา  ลักษณะรูปรางปาก  การเคลื่อนไหวของ

ศรีษะอีกดวย 

     

     ภาษามือไทยมีโครงสรางและไวยากรณ เปนของตัวเอง มีความแตกตางกับโครง สราง

และไวยากรณของภาษาไทยเปนภาษาที่ใชสวนประกอบต างๆของรางกาย  เช น  ท ามือ  ตาํแหน ง  

ของมือ  การเคล่ือนไหวของมือ  ทิศทางของฝามือ  ใบหนา  เปนสวนประกอบในการสื่อความหมายที่

ตองการ   การใช ภาษามือมกัใชท ั้งมือซายและมือขวาในลักษณะที่แตกตางกนัไปตามคําศัพท ตางๆ   
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2.1.2 วงจรการพัฒนาระบบ ( System Development Life Cycle: SDLC ) 2 

วงจรการพัฒนาระบบ ( System Development Life Cycle: SDLC ) เปนวิธีการที่

นักวิเคราะห ระบบใชในการพัฒนาระบบงานเพื่อที่จะใช เรียงลําดับเหตุการณหรือกิจกรรมที่จะตอง

กระทําก อนหรือกระทําในภายหลังเพื่อที่จะช วยให การพัฒนาระบบงานทําไดง ายข้ึนซึ่งนักวิเคราะห 

ระบบจะตองทําความเขาใจให ชัดเจนถูกตองว าในแตละข้ันตอนนั้นจะตองทําอะไร ทําอย างไร เพื่อให 

ไดผลลัพธ ตามท ี่ตองการ   วงจรการพัฒนาระบบจะแบ งออกเป น    5   ข้ันตอน  ไดแก   

1) การวางแผนระบบ (Systems Planning) เปนข้ันตอนที่ทําการศึกษาความเปนไป

ไดโดยการกําหนดความตองการของระบบเปนสวนใหญซึ่งจะอธิบายถึงปญหาหรือความตองการใน

การเปล่ียนแปลงระบบสารสนเทศ  จุดมุงหมาย คือ การกําหนดขอบเขตของปญหาอย างชัดเจนโดย

การสํารวจเบ้ืองตนซึ่งจะมีผลกระทบตอเนื่องกับกระบวนการพัฒนาระบบตอไปทั้งหมด  

  2) การวิเคราะหระบบ (System Analysis) เปนข้ันตอนการวิเคราะห ปญหา การทํา

ความเขาใจความต องการของระบบงานเดิมและการสรางแบบจาํลองเชิงตรรกะของระบบใหม 

 3) การออกแบบระบบ (System Design) เปนข้ันตอนการออกแบบระบบใหมตาม
ความตองการในเอกสารความตองการระบบ   กาํหนดส่ิงที่จําเปน เชน อินพุท เอาท พุท สวนตอ
ประสานกับผูใชและการประมวลผล เพื่อประกันความน าเชื่อถือความถูกตองแม นยํา   การบํารุงรักษา
ไดและความปลอดภัยของระบบ  

4) การพฒันาระบบ (System Implementation) เปนข้ันตอนที่ระบบงานใหม จะถูก
สรางข้ึนตามทีไ่ดออกแบบไป การทําการทดสอบ การจัดทําเอกสารและการนําระบบลงติดต้ังเพื่อใช
งานจริง  
  5) การบาํรุงรักษา (System Maintenance) เปนข้ันตอนการดูแลรักษา การแก ไข
ขอผิดพลาดและทําการปรับปรุงระบบให ดข้ึีน  

 

งานวิจัยเร่ืองการออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยจะใช

วงจรการพัฒนาระบบ ( System Development Life Cycle: SDLC ) แบบวอเตอรฟอลโมเดลเปน

กระบวนการที่ใช ในการพัฒนาระบบที่ระบุความตองการอย างชัดเจนและเป นมาตรฐานในการทํา

กิจกรรมตางๆให งานสําเร็จลุลวงอย างเกิดประสิทธิภาพสูงสุด 
 
 
 

 

2   โอภาส เอ่ียมสิริวงศ. การวิเคราะหและออกแบบระบบ. กรุงเทพฯ: บริษัทซีเอ็ด 
ยูเคช่ัน จํากัด (มหาชน). 2548. 
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2.1.3  การออกแบบสวนตอประสานกับผูใช  ( User Interface Design ) 3 

User Interface Design หรือ Human-Computer Interaction คือ การออกแบบสวน

ตอประสานกับผูใชระหว างผูใชกับคอมพิวเตอรซึ่งเร่ิมจากการรวมวิธีการคนหาขอมูลและภูมิความรู

ของนักจิตวิทยา นักการศึกษา นักออกแบบกราฟ ก ชางเทคนิค ผูเช่ียวชาญด านมนุษย  นักออกแบบ

สถาปตยกรรมข อมูลและนักสังคมศาสตร เพื่อการออกแบบพัฒนาสวนตอประสานให ใช งานไดอย างมี

ประสิทธิภาพโดยมีวัตถุประสงคหลัก คือ สามารถใช งานไดงาย ใช ทักษะสวนบุคคลน อย ฝกอบรมการ

ใช งานน อย เพิ่มมาตรฐานการออกแบบที่อย ูในระบบ   นอกจากนี้การออกแบบสวนตอประสานที่ดีจะ

ทําให งานที่สําเร็จออกมาดีใช งานไดง าย เรียนรูไดง ายก็จะสามารถแข งขันกับซอฟท แวร อ่ืนๆในตลาด

ไดดังที่ Jacob nielsen ผูเชี่ยวชาญในการออกแบบ Web Usability ไดกล าววา “Bad usability equal 

no customers.”   

2.1.3.1  หลักการในการออกแบบสวนตอประสาน  

1)  ประเมินทกัษะผูใชงาน      เราอาจแบ งทักษะผูใช งานออกเปน 3 สวนใหญ  ๆ   คือ 

ผูใช มือใหม (Novice or first-time user) ผูใช ระดับกลาง (Knowledgeable intermittent users)     

และผูเชี่ยวชาญ (Expert frequent user) หากจะออกแบบให ใชงานไดก ับกลุมใดกลุมหนึง่จะเปนเร่ือง

ง ายแตถาตองออกแบบให คนทัง้สามกลุมเขาใจรวมกนัไดจะเปนเร่ืองที่ยากและท าทายมาก  

  2)   แจกแจงงาน    นกัออกแบบตองแจกแจงหน าที่และงานของระบบให ละเอียดก อน

แลวเรียงลําดับว างานไหนมีความสําคัญก อน-หลัง       

             3)  เลือกแบบการปฏิสัมพันธ การปฏิสัมพันธ มีไดหลายรูปแบบนักออกแบบต องเลือก

ให เหมาะสม  ตวัอย างเชน  

(1) การจับตองสัมผัสโดยตรง (Direct manipulation)   เช น การลากไอคอนลงไปบนถัง

ขยะ แสดงว าตองการลบ   ขอดี   คือ ภาพแสดงถึงหน าที่อย างชัดเจน เรียนรูไดงาย 

จดจําไดงาย หลีกเล่ียงความผิดพลาด สนับสนนุการคนหาและกอให เกิดการปฏิบัติ

ตาม   ขอเสีย  คือ สรางยากและตองการการแสดงผลที่เปนกราฟ กและตองอาศัย

เคร่ืองชี้  

 

3 Shneiderman Ben, Plaisant Catherine. Design the user interface : Strategic 

for effective human computer interaction. Pearson Education, 2005. 



 11 

(2) การเลือกเมนู  (Menu Selection)    มีขอดี   คือ เรียนรูไดงาย ลดการใช คียบอรด 

เกิดการตัดสินใจที่มีโครงสราง ลดการเกิดขอผิดพลาด   ขอเสีย  คือ เมนูทีม่ากไปทาํ

ให การนําเสนอไม ดีท ําให ผูใช งานที่คลองใช งานไดชาลง ใชพ ื้นที่ในการแสดงผลมาก  

(3) การเติมคําลงในฟอรม (Form Fill in)      ขอดี  คือ การกรอกข อมูลมคีวามง ายฝกฝน

ไดโดยไม ยากและมีคาํแนะนําที่สะดวก   ขอเสีย   คือ   ใชพ ื้นที่แสดงผลมาก  

(4) ภาษาสัง่การ (Command Language)    เปนการใช ตวัอักษรในการส่ังการ สวนใหญ

จะใช ก ับผูใชท ีม่ีความเชี่ยวชาญ   ขอดี   คือ  ยืดหย ุน ดงึดูดผูใชระดับสูง ผูใช 

สามารถสรางคําส่ังเองได    ขอเสีย  คือ   มีขอผิดพลาดไดงายตองการการอบรมและ

การจดจําสูง  

(5) ภาษาพูดหรือภาษาที่ใชโดยธรรมชาติ(Natural Language)  ขอดี  คือ สราง

สาระสําคัญของระบบการเรียนรู     ขอเสยี  คือ ตองแยกแยะบทสนทนาอาจไม แสดง

ถึงเนื้อหา อาจตองพิมพ มากและคาดเดาไม ได  

2.1.3.2   หลกัการสําหรับการออกแบบหนาจอตามหลักสวนตอประสานผูใช 

1) ความสม่าํเสมอ   เชน  เมนู ไอคอน ส ี รูปแบบ ตวัอักษรต างๆควรจะมีความ

สม่ําเสมอ  

2) ให ความพอใจกับทุกคนกับทกุกลุมผูใช 

3) ให ขอมูลปอนกลับเมื่อมีการปฏิสัมพันธ  

4) ออกแบบให มจีุดเร่ิมตน ระหวางกลางและสุดท าย  

5) ปองกันความผิดพลาด 

6) สามารถย อนกลับไดงายเพือ่แก ไขขอผิดพลาด 

7) สนับสนนุการควบคุมภายในต องออกแบบให เกิดการตอบสนองของหนาจอกับ

ส่ิงที่ผูใช ไดกระทําลงไป 

8) ลดความยาวของเวลาที่ใชในความจาํระยะสั้น  

        งานวิจัยเร่ืองการออกแบบและพัฒนาพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยจะใช

หลักการออกแบบส วนตอประสานกับผูใช ในการออกแบบหน าจอให ผูใชสามารถเข าใจการใชงานได

เร็วโดยการออกแบบให เกิดความสะดวก  รวดเร็วในการใช งานมากที่สุด   
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2.1.4  การเขยีนโปรแกรมเชิงวัตถุ ( Object – Oriented  Programming ) 4 

 

สําหรับแนวคิดเชิงวัตถุจะเน นการสรางระบบตามการใช งานจริงโดยวัตถุตางๆจะตอง

ประกอบดวยขอมูลประจําตัว (data) และวิธีการใช ขอมูลนั้น (method) ซึ่งวัตถุตางๆจะถูกแบงหน าที่

ชัดเจน ไม ซ้ําซ อนและมีอิสระตอกัน (independence) จึงมีการประสานการทํางานรวมกันอย างดี 

นอกจากนี้ยังมีเหตุผลอ่ืนๆ   ดงันี้ 

 

1)  การออกแบบ การเขียนโปรแกรม การทดสอบและการบํารุงรักษาทําไดสะดวกข้ึน

เพราะระบบแบ งหน าที่การทํางานและขอมูลที่ใชเปน Module ชัดเจน ดงันัน้  จึงสามารถจัดการปญหา

เฉพาะจุดท ี่ตองการได โดยไม สับสน โดยเฉพาะระบบที่มอีงคประกอบมากและซับซอน 

2) การเปล่ียนแปลงแตละข้ันตอนในการพัฒนาระบบทําไดราบร่ืนเพราะระบบเชิง

วัตถุจะวางรูปแบบการทํางานไปในแนวทางเดียวกันทั้งหมด อีกทั้งมีการทํางานอย างเป นระบบช ัดเจน 

3)   สนับสนุนเทคนิคการโปรแกรมที่ดี นั่นคือมีการพัฒนาเทคโนโลยีทางดานการ

ติดตอกับผูใช แบบยูสเซอรอินเทอเฟซและการสร างตนแบบของคลาส (class) เพื่อซอนวิธีการทํางาน 

(method) ไว ภายในทําให การเรียกใช งานแตละครั้งเพียงแคบอกระบบว าให ทําอะไรบ างโดยไมตอง

อธิบายทุกคร้ังว าตองทําอย างไร 

4)   สนับสนุนการนํากลับมาใช ใหม  (reusability) เม่ือมีการกําหนดองคประกอบของ

ระบบเปนวัตถุซึ่งประกอบดวยขอมูล (data) และวิธีการทํางาน (method) ที่ชัดเจนเป นมาตรฐานทํา

ให การเรียกใชขอมูลแตละครั้ง ไม จําเปนตองอธิบายการทํางานซํ้าทุกคร้ังเพียงแค สงเมสเสจ  

(message) บอกวัตถุนั้นให ท ําอะไรบ างเท านั้น เปนการนําโปรแกรมชุดเดิมมาใช  โดยไม ตองสรางใหม 

แตสําหรับแบบ Structured Approach ขอมูลตางๆ ไม ได กําหนดวิธีการทํางานของมันชัดเจน การ

เรียกใช งานจึงตองอธิบายวิธีการทํางานทุกคร้ังซึ่งเปนการส้ินเปลืองโปรแกรมและระบบใหญเกินความ

จําเปน 

 

 

 

 

 

  
4   กิตติ  ภักดีวฒันะกุลและพนิดา  พานชิกลุ.  คัมภีรการพัฒนาระบบเชิงวัตถุดวย 

UML และ Java.กรุงเทพฯ: เคทีพ ี คอมพ   แอนด  คอนซัลท . 2548. 
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2.1.5  ภาษายูเอ็มแอล (Unified Modeling Language: UML) 5 
 

ในการวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดเลือกใช ภาษายูเอ็มแอล เปนเคร่ืองมือที่ใช ในการเขียนภาพ

ที่ไดจากการวิเคราะห โดยภาษายูเอ็มแอลเปนภาษาที่ใชในการอธิบายโครงสรางและการทํางานของ

ระบบไดอย างมีประสิทธิภาพ  เช น แผนภาพยูสเคส ( Use Case Diagram )  แผนภาพคลาส ( Class 

Diagram )  แผนภาพแอคทิวิต ี(Activity Diagram) เปนตน  

 

1)   แผนภาพยูสเคส (Use case Diagram)   เป นแผนภาพที่ใชแสดงให เห็นหน าที่

ของระบบที่มตีอผูใช ระบบและผูท ี่เกีย่วของ ดงัแสดงได ตามรูปที่ 2.4 โดยมีสัญลักษณท ี่สําคัญ

ดงัตอไปนี้ 

  -  Use case  คือ  หน าทีท่ี่ระบบตองกระทํา ใชสัญลกัษณรูปวงรี พรอมทัง้เขียนชื่อ 

Use case ไว ในรูปวงรี      

  -   Actor   คือ  ผูท ีเ่กี่ยวของกับระบบ  ถ า  Actor เปนมนุษย จะใช สัญลักษณรูปคน

และจะใชรูปส่ีเหล่ียมแลวเขียนว า   “<<actor>>”   ไว ดานบน  Actor ที่ไม ใชมนษุย                            

   -  System Boundary     คือ  เสนแบงขอบเขตระหว างระบบกับผูกระทําตอระบบ 

(Use case กบั Actor)   ใชรูปส่ีเหล่ียมเป นสัญลักษณพรอมทัง้เขียนชื่อระบบ (System Name) ไว 

ดานใน 

  -   Connection     คือ   เสนที่ลากเช่ือมตอระหว าง Actor กับ Use Case ที่มี

ปฏิสัมพันธ กันใชเสนตรงไม มีหัวลูกศรเปนสัญลักษณ  

  -   Relationship   คือ  ความสัมพันธระหว าง Use case ที่เช่ือมไปถงึซึง่มีแตกตาง

กันหลายชนิด ไดแก  Extend, Include, Generalization 

 

2)   แผนภาพคลาส (Class Diagram)  เปนแผนภาพทีใ่ชในการแสดงกล ุมของคลาส 

โครงสรางของคลาสและแสดงความสัมพนัธ ระหว างคลาส  ดงัแสดงได ดังรูปที่  2.5   โดยมีสัญลกัษณ

ที่สําคัญ   ดงัตอไปนี้ 

  - ชื่อคลาส (Class Name) จะแสดงช่ือของคลาส 

  - คณุสมบัต ิ(Attribute) จะแสดงคุณสมบัตขิองคลาส 

 

 
5  Dennis Alan., Wixom Barbara H., Tegarden David. System Analysis and 

Design with UML Version 2.0. John Wiley and Sons, Inc. 2005. 
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  - การดําเนินการ (Operation/Method)   หมายถึง  การบริการที่อ็อบเจ็กตของ

คลาสต องมีเพื่อให อ็อบเจ็กตอ่ืนๆเรียกใช บริการไดหรือการกระทําบางอย างที่มีผลกระทบโดยตรงต อ 

Attribute ของอ็อบเจ็กตหรือคลาสก็ได  

  - ความสัมพนัธ (Relationship) จะแสดงความสมัพนัธ ระหว างคลาสทีเ่ช่ือมไปถึงซึง่

แตกตางกนัหลายชนิด ไดแก  Association, Aggregation, Composition, Generalization, 

Inheritance 

 

 

         

              รูปที่  2.4   แผนภาพยูสเคส (Use Case Diagram) 

 

 

     

รูปที่ 2.5   แผนภาพคลาส (Class Diagram) 

3) แผนภาพแอคทิวิต ี(Activity Diagram)   เปนแผนภาพที่แสดงให เหน็ลําดับการ

ดาํเนนิกิจกรรม จากกิจกรรมหน่ึงไปยงัอีกกิจกรรมหนึ่งทีเ่กิดจากการทาํงานของอ็อบเจ็กตภายใน

ระบบ ดงัแสดงได ดังรูปที่  2.6 
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       รูปที ่2.6   แผนภาพแอคทิวิต ี(Activity Diagram) 

 

ประโยชน จากการใช ภาษา UML   คือ  ภาษา   UML สามารถที่จะสะท อนภาพของ

ระบบไดใกลเคียงกับโลกของความจริงมากที่สุด จึงทําให เปนเร่ืองง ายที่จะทําความเข าใจและเปน

เคร่ืองมือในการพัฒนาระบบไดทั้งกระบวนการ  นับต้ังแต สรุปความตองการ การวิเคราะห ความ

ตองการ การออกแบบระบบ และยังใช เปนเคร่ืองมือเพื่อช้ีแนะแนวทางในการเขียนโปรแกรมได 
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2.2  งานวิจัยที่เกี่ยวของ 
 

จากการคนคว างานวิจัยที่เกีย่วของกับภาษามือไทย  พบงานวิจยัที่เกีย่วของไม มาก

นัก  ซึง่มีงานวจิัยที่เกี่ยวของกับงานวิจัยนี้โดยตรง  ไดแก  

 

2.2.1  ระบบการเรยีนการสอนภาษามอืไทยออนไลน 
  
     นายทิฏฐิพงษ  นาราหนองแวง :   ภาควิชาวิทยาการคอมพิวเตอร  คณะวิทยาศาสตร  มหาวิทยาลัยขอนแกน ,2547. 
     นางสาวภัทราภรณ  ทรัพยอ ิ่มเอิบ     

 

งานวิจัยระบบการเรียนการสอนภาษามือไทยออนไลน เปนงานวิจัยที่พัฒนาข้ึนเพื่อ

ชวยสอนภาษามือไทยผ านทางอินเทอรเน็ต  จากการศึกษางานวิจัยนี้พบว ามีลักษณะและ

ความสามารถตางๆ  ไดแก   มีการจัดทําในรูปแบบเพื่อการสอนภาษามือผานอินเทอรเน็ตซึ่ง

ประกอบดวยบทเรียนคําศัพท ตางๆตามหมวดหมูและสวนที่เปนแบบทดสอบวัดความผลการเรียนรู  

ทําการพัฒนาบนสภาวะแวดล อมของวินโดวสโดยใชโปรแกรม Macromedia Flash MX 2004   มี

คําศัพท จํานวนหนึ่งซึ่งมีการแบงออกเป นหมวดหม ู  เชน  หมวดสัตว    หมวดอาหาร  หมวดประเทศ 

ฯลฯ มีความสามารถเพิ่มคําศัพท หรือขอความต างๆที่ไม ใชไฟลว ีดโีอได   

 

จากการศึกษางานวิจัยนี้สามารถนํามาใช เพื่อเปนแนวทางในการศึกษาป ญหาและ

ความต องการใช ของผ ูใชในงานวิจัยการพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยและนํามา

พัฒนาให อย ูในรูปแบบพจนานุกรมคําศัพท ที่มีความสะดวกรวดเร็วครอบคลุมปญหาและความ

ตองการใชงานมากที่สุด 

  

2.2.2  MULTIMEDIA DICTIONARY OF AMERICAN SIGN LANGUAGE  

Sherman Wilcox , Joanne Scheibman , Doug Wood , Dennis Cokely and William C. Stokoe : 

University of New Mexico, Department of Linguistics and Brains Software ,2005. 

 

งานวิจัย  Multimedia Dictionary of American Sign Language  เปนงานวิจัยม ุง

สรางโปรแกรมพจนานุกรมภาษามืออเมริกันที่ทํางานบนเครื่อง  Macintosh พัฒนาระบบดวย C++  

โดยผูใชสามารถใส keyword ในการสืบคนคําศัพท จํานวนหนึ่งเพื่อแสดงขอมูลขอความและภาพวีดีโอ
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ประกอบ  จากการศึกษางานวิจัยนี้สามารถนํามาใช เพื่อเปนการศึกษาป ญหาและแนวทางในการ

พัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 
 

2.2.3  AN  ON-LINE SIGN LANGUAGE COMMUNICATION SYSTEM 

  Tan Long SIAU and Ling Li  :   School of Computer Engineering,Nanyang Technological University, 

Singapore , 2002. 

 

งานวิจัย An On-Line Sign Language Communication System  เปนงานวิจัยที่

พัฒนาเพื่อให ผูใช สามารถศึกษาภาษามือไดโดยระบบสามารถเพิ่มและแก ไขขอมูลภาษามือ สามารถ

เรียกสืบคนดูขอมูลคําศัพท พรอมภาพประกอบการทําท ามือและดาวนโหลดขอมูลผานเว็บไซตได   

จุดเดนของงานวิจัยนี้  คือ ใช ภาพแต ละเฟรมของท ามือประกอบแทนวีดีโอทําให ใช เวลาในการเขาถึง

ขอมูลไม มาก  งานวิจัยนี้ทําการพัฒนาบนสภาวะแวดล อมของวินโดวสโดยใช ภาษา HTML,ASP,VB 

Script,Java Script  ใช  SQL ในการจัดการฐานขอมูลโดยเน นการสรางภาษามือที่ใช ในประเทศ

สิงคโปร    

 

งานวิจัยนี้สามารถนํามาใชเพื่อแนวทางในการพัฒนางานวิจัยระบบพจนานุกรม

มัลติมีเดียภาษามือไทยและนํามาพัฒนาให อย ูในรูปแบบพจนานุกรมคําศัพท ที่มีความสะดวกรวดเร็ว

ครอบคลุมปญหาและความตองการใช งานมากที่สุด 
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บทที่ 3 

การวิเคราะหและกําหนดความตองการใชพจนานุกรมภาษามือไทย 

 ผูว ิจัยไดศึกษา วิเคราะห ปญหาและความตองการใชพจนานกุรมภาษามือไทยผาน

เว็บทีม่ีอย ูโดยใชโรงเรียนเศรษฐเสถียรเปนกรณีศกึษาโดยมีรายละเอียดดังหัวขอตอไปนี ้

 

3.1 รายละเอียดทั่วไปเกี่ยวกบัโรงเรียนเศรษฐเสถียร 

โรงเรียนเศรษฐเสถียรเปนโรงเรียนรัฐบาล สังกัดกองการศึกษาเพื่อคนพิการ  

กระทรวงศึกษาธิการ  เปนโรงเรียนสอนคนหูหนวกแห งแรกของประเทศไทย  พัฒนาข้ึนมาจากหน วย

ทดลองสอนคนหูหนวกโรงเรียนเทศบาล 17 ( วัดโสมนัสวรวิหาร ) กรุงเทพมหานคร  ทําการสอนใน

ระดับช้ันอนุบาลถึงชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 โดยมีวัตถุประสงคเพื่อม ุงเน นพัฒนาเยาวชนที่มีความ

บกพรองทางการได ยินให เปนคนดี  มีคุณธรรม  มีทักษะในการส่ือสาร  มีความรูความสามารถเต็ม

ตามศักยภาพของแตละบุคคลบนพื้นฐานของสิทธิมนุษยชนและโอกาสทางการศึกษา  มีเจตคติที่ดีใน

การประกอบอาชีพและใชชีวิตในสังคมไดอย างมีความสุขดวยกระบวนการบริหารจัดการโดยการมี

สวนรวมของบุคคลและองคกรในชุมชน 

 
3.2 การเก็บรวบรวมขอมลู 

ผูวิจัยไดทําการศึกษาและเก็บรวบรวมข อมูลที่เกี่ยวของตางๆโดยวิธีการสัมภาษณ

ครูผูสอนจากโรงเรียนเศรษฐเสถียรและบุคคลทั่วไป  รวม 15 คนซึ่งมีรายละเอียดการสัมภาษณดัง

แสดงในภาคผนวก ก  แบบสัมภาษณปญหาและความตองการใช ระบบ 

 

3.3   สรุปผลการเก็บรวบรวมขอมูล  

ผลจากการสัมภาษณทําให สรุปไดว าผูใช ซึ่งแบงออกเปนผูใชที่มีความผิดปกติ

ทางการได ย ินกับผูใชปกติที่ตองการศึกษาภาษามือไทยหรือผูใช ที่ตองการสื่อการสอนภาษามือไทยใน

ปจจุบันมีความตองการใช พจนานุกรมภาษามือไทยแบบออนไลน มากข้ึน พจนานุกรมภาษามือไทย

แบบออนไลน ที่มีอย ูไม สามารถตอบสนองความต องการใช ไดอย างแท จริง ครูและนักเรียนมีความ

ตองการใชส่ือการสอนที่มีคําศัพท ที่ครอบคลุม ใชงานง าย  จากการสัมภาษณมีการให ขอคิดเห็น

แตกตางกันในดานตางๆ  ไดแก  
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 3.3.1  การออกแบบหนาจอ  ผูใช สวนใหญ มีความตองการการออกแบบหน าจอที่

สามารถเขาถึงขอมูลไดงาย  สะดวก  รวดเร็ว  เขาใจการใช งานไดงาย   

3.3.2  ความสามารถของระบบ  ผูใช มีความตองการใช งานระบบที่มีคาํศัพท จํานวนมาก  

ให เพิ่มฟ งก ชนัการใช งานอ่ืนๆที่ควรมีนอกจากระบบการสืบคนคําศัพท เพียงอย างเดียว  ผูใช ตองการ

ดาวน โหลดไฟลว ีดโีอเพื่อนําไปศึกษาตอ  เปนตน 

3.3.3 การพัฒนาระบบ  ครอบคลุมระบบในการทํางานดานตางๆรวมถึงการรักษาความ

ปลอดภัยของระบบ  การพัฒนาระบบโดยให ระบบสามารถนําไปปรับปรุงพัฒนาแก ไขตอไปไดใน

อนาคต 

3.3.4 การนําไปใชประโยชน  ผูใชมีความตองการให ระบบที่พัฒนาสามารถนําไปเป นส่ือ

การสอนในโรงเรียนและสถาบันการศึกษาตางๆได   

 

3.4  การกําหนดความตองการของระบบ   

จากผลการศึกษา วิเคราะห ปญหาและความตองการใช ท ําให สามารถกําหนดความ

ตองการของระบบ (Requirements Specification)  ไดดังตารางที่ 3.1 

 

ตารางที่ 3.1  ความตองการของระบบ 

ความตองการของระบบดานตางๆ รายละเอียดของระบบ 

1.  ความตองการของผูดูแลระบบ  

 

1.1  ผูดูแลระบบสามารถเพิม่หรือแก ไขขอมูล  ไดแก   

       วีดโีอ  ภาพ  ขอความหรือไฟลดาวน โหลดตางๆ 

      ในระบบได 

1.2  ผูดูแลระบบสามารถลบขอมูลในระบบ  ไดแก    

       วีดโีอ   ภาพ  ขอความหรือไฟลดาวน โหลดตางๆ 

      ในระบบได 

1.3 ผูดูแลระบบสามารถคนหาคําศัพท ท ี่ตองการ 

       แก ไขหรือลบได 

1.4  ผูดูแลระบบสามารถจดัการแก ไขรหัสผาน  

       ( Password ) ในการเขาสูระบบได 

1.5  ผูดูแลระบบสามารถเรียกดูขอมูลตางๆในระบบ  

1.6  ระบบสามารถแสดงขอมูลที่เพิ่ม  แก ไขหรือลบ 

       โดยจัดเรียงตามลําดับพยัญชนะ ก-ฮ ได 
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ความตองการของระบบดานตางๆ รายละเอียดของระบบ 

2.  ความตองการของผูใชระบบดานการ 

     จัดการสืบคนคําศัพท   

    ( User  Requirements )  

2.1  ผูใช ระบบสามารถสืบคนคําศัพท ภาษามือไทย 

       ไดในรูปแบบคําสืบคนทีเ่ปนภาษาไทย ก-ฮ และ 

       ภาษาอังกฤษ  A-Z  และตัวอย างประโยค 

2.2  ระบบสามารถแสดงคําศัพท ภาษามือไทย 

       ทั้งหมดได ในรูปแบบพจนานุกรม ก-ฮ  A-Z   

       แบบหมวดหม ูคําศัพท ตางๆ  การสะกดนิ้วมือ 

       และตัวอย างประโยค 

2.3  ระบบสามารถแสดงคําศัพท ทั้งหมดโดยเรียง  

       ตามพยญัชนะ ก-ฮ หรือ A-Z 

2.4  เมื่อทําการสืบคนคําศัพท ระบบสามารถเรียง   

       ลําดับคําศัพท ที่สืบคนได ตามพยัญชนะ ก-ฮ 

3.  ความตองการของผูใชดานการใชงาน 

     ทั่วไปของระบบ   

     ( User  Requirements ) 

3.1 ระบบสามารถให บริการดาวน โหลดขอมูลตางๆ

ในรูปแบบไฟลเอกสารหรือวีดโีอเก่ียวกับภาษา

มือไทยได  

3.2 ระบบมีห องสนทนาที่อํานวยความสะดวกให ผูใช 

สามารถติดตอส่ือสารผานขอความหรือภาพหรือ

แสดงไฟลว ีดโีอเก่ียวกับภาษามือไทยระหว างกัน

ได 

3.3 ระบบมีห องสนทนาที่ให ผูดแูลระบบสามารถลบ

ขอมูลการสนทนาในระบบได 

3.4 ผูใช สามารถเรียกดูวิธกีารใชงานในระบบได  

3.5 ระบบมีสวนแสดงขอมูลเบ้ืองตนเกีย่วกับภาษา  

มือไทย 

3.6 ระบบมีแผนผังเว็บไซตเพื่อให งายตอการเขาถึง

ขอมูล 

3.7 ระบบมีการพฒันาโดยใช เทคนิคการเขียน

โปรแกรมเชิงวตัถุ (Object – Oriented  

Programming) เปนสวนประกอบ 

 



 21 

ความตองการของระบบดานตางๆ  รายละเอียดของระบบ

4.  ความตองการดานการติดตอกับผูใช   

( User Interface : UI ) 

 4.1  ระบบมีขอความแจ งให ทราบถึงสถานภาพหรือ   

       ส่ิงที่ระบบทําในเวลานัน้ๆ  เชน   

           -  คําศัพท ท ี่คนหา : ‘X’  พบจํานวน  Y คํา คือ  

           -  คาํศัพท ท ี่คนหา : ‘X’  ไม พบคําทีค่ณุคนหา   

           -  ออกจากระบบเสร็จเรียบรอย  กรุณารอ    

 

 

 

  

 

       เปนตน

4.2  ระบบสามารถแบงหน าในกรณีที่มีขอมูลมาก

       เกินไป

4.3 ระบบมีความสม่ําเสมอของเมนู  สี  รูปแบบ   

ตวัอักษรและสามารถย อนกลับไปยังรายการ

       เมน ูตางๆไดสะดวก   

5.  ความตองการดานความปลอดภัย 

)  

 

  

  

    (Security

5.1 มีระบบกําหนดสิทธิ์การเขาใช สําหรับผูดูแล

ระบบ

       เพื่อรักษาความปลอดภัยขอมูลของระบบ

5.2  ผูดูแลระบบสามารถจ ัดการแก ไขรหัสผาน

      ( Password ) ได

 

รายละเอียดความตองการของระบบที่กําหนดข้ึนจากการวิเคราะห การสัมภาษณซึ่ง

ใชโรงเรียนเศรษฐเสถียรเปนกรณีศกึษานั้นไดน ํามาเปนแนวทางหลักในการออกแบบและพัฒนาระบบ

ให มีประสิทธิภาพตอไป 
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บทที่ 4 

การออกแบบระบบ 

จากผลการวิเคราะห เพื่อหาขอกําหนดความตองการของระบบในบทที่ 3 ตารางที ่3.1 

ผูว ิจัยไดทาํการออกแบบระบบโดยประกอบดวยสวนตางๆ  ดงันี ้

 

1. การออกแบบกระบวนการ ( Process  Design ) 

2. การออกแบบส วนประสานผ ูใช  ( User Interface Design ) 

3. การออกแบบสิ่งนาํเขา ( Input Design ) 

4. การออกแบบผลลัพธ  ( Output Design ) 

5. การออกแบบฐานขอมูล ( Database Design ) 

6. การออกแบบระบบควบคุมความปลอดภัย ( Security Control Design ) 

 

4.1  การออกแบบกระบวนการ ( Process  Design ) 
 

ผูว ิจัยไดท ําการแบ งระบบพจนานุกรมภาษามือไทยออกเปน 4 ระบบยอย  ไดแก    

4.1.1  ระบบสําหรับผูดูแลระบบ  เพื่อให ผูดูแลระบบสามารถเขาสูระบบ จัดการเกี่ยวกับ

การกําหนดและแก ไขรหัสผาน  สามารถเพิ่ม  แก ไขหรือลบขอมูลในระบบ ไดแก  ขอความ  ภาพ  วีดีโอ

และไฟล ดาวน โหลดตางๆ  รวมทั้งสามารถสืบคนและเรียกดูคําศัพท ที่มีในระบบไดโดยระบบมีการ

จัดเรียงคําศัพท ในระบบเร ียงตามพยัญชนะ ก-ฮ 

 

4.1.2  ระบบจัดการคําศัพท   เพื่อให ผูใช สามารถทําการคนหาคําศัพท ที่ตองการได ทั้ง

รูปแบบภาษาไทยและภาษาอังกฤษโดยระบบมีการจัดเรียงคําศัพท ที่สืบคนตามพยัญชนะ ก - ฮ  

นอกจากนี้ผูใช สามารถเลือกแสดงคําศัพท ทั้งหมดได หลายรูปแบบ  ไดแก   แบบเรียงตามตัวอักษร      

ก – ฮ     A-Z   แบบเรียงตามหมวดหม ูคําศัพท   แบบการสะกดนิ้วมือหรือรูปแบบตัวอย างประโยคอีก

ทั้งสามารถดาวนโหลดเอกสารตางๆหรือวีดโีอคําศัพท ได 
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4.1.3  ระบบหองสนทนาภาษามือไทย    เป นห องสนทนาที่ออกแบบลักษณะการใช

งานให อํานวยความสะดวกให ผูใช สามารถสืบคนและเรียกดูขอมูลในพจนานุกรมภาษามือไทยได  อีก

ทั้งระบบห องสนทนายังรองรับการสงขอความ  ภาพหรือวีดีโอระหว างกัน  นอกจากนี้การสนทนาใน

ระบบห องสนทนาภาษามือไทยยังสามารถลบขอมูลการสนทนาได โดยผูแลระบบอีกดวย   

 

4.1.4  ระบบตัวชวยนําทาง  เป นสวนของการช วยเหลือให ผูใช สามารถเขาใจและเรียนรู

วิธีใช งานไดอย างรวดเร็ว    ตัวชวยนําทางประกอบเปน 3 สวนหลักๆ  ไดแก   สวนแสดงขอมูลเบ้ืองตน

เกี่ยวกับภาษามือไทย  สวนแสดงวิธีการใชงานและสวนแสดงแผนผังเว็บไซต   

 

แตละระบบย อยจะมีกระบวนการย อยดังแสดงในยูสเคส (Usecase) รูปที่ 4.1 โดยมี

คําอธิบายยูสเคส ( Use Case Description ) ดังแสดงในตารางที่ 4.1 ถึงตารางที่ 4.19   และมี

แผนภาพกิจกรรม ( Activity diagram ) ดงัแสดงในรูปที่ 4.2 ถึง รูปที่ 4.5   
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รูปที่ 4.1  แผนภาพ  Use Case Package Diagram แสดงภาพรวมของระบบ 

 

 
 

ADMINISTRATOR 

 

 

   

  ระบบตัวชวยนําทาง 

แสดงวิธีการใชงาน 

แสดงขอมูลภาษามือ 

แสดงแผนผังเว็บไซต 

ดาวน โหลดวีดีโอ 
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แสดงคําศัพท  

สืบคนคําศัพท  
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ลบขอมูลคําศัพท  

แกไขขอมูลคําศัพท  

เพิ่มขอมูลคําศัพท  

จัดการรห ัสผาน 

เขาสูระบบ 

  ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

USER 
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ตารางที่ 4.1  แสดง Use Case Description  ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของผูดูแลระบบ 

 
Use Case:  เขาสูระบบ 

Use case Name เขาส ูระบบ 

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบ 

Triggering Event ผูดูแลระบบเลือกเขาสูระบบ 

Brief Description ผูดูแลระบบเลือกเขาสูระบบแลวกรอก Username และ Password เพือ่เขา

สูระบบ 

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases เขาส ูระบบ 

Preconditions กรอก Username และ Password ให ถ ูกตอง 

Postconditions ผูดูแลระบบสามารถเขาสูระบบไดแตหากมีขอผิดพลาดระบบจะแจ งเตือน 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1: ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5: ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

 

 

 

 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบ

ทราบว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือ

แจ งให ทราบว า Username หรือ 

Password ไม ถ ูกตอง 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบเมื่อกรอกขอมูลไม สมบูรณ ไม ครบถ วน หรือผิด ระบบจะทาํการ

แจ งเตือนทุกส วนของขอมูล และให กรอกให ถ ูกตอง และครบถ วนเท านัน้ 
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ตารางที่ 4.2  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ผูดูแลระบบ 

 
Use Case:  จัดการรหัสผาน 

Use case Name จัดการรหัสผาน 

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวแก ไขรหัสผาน 

Triggering Event ผูดูแลระบบเลือกแก ไขรหัสผาน 

Brief Description ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวแก ไขรหัสผาน 

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases จัดการรหัสผาน 

Preconditions เขาส ูระบบโดยกรอก Username และ Password ให ถ ูกตองและเล ือกแก ไข

รหัสผานจากนั้นกรอกขอมลูบนหน าจอให เรียบรอย 

Postconditions ผูดูแลระบบจะแก ไขรหัสผานไดหลังจากทีร่ะบบมีขอความแจ งให ทราบแล ว 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

Step 7 : ในกรณีที่เขาสูระบบได

แลวผูดแูลระบบเลือก “แก ไข

รหัสผาน” 

Step 9 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วน ถูกตอง และยืนยนัขอมูล 

Step 11: ผูดูแลระบบเลือก “ออก

จากระบบ” 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบ

ทราบว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือ

แจ งให ทราบว า Username หรือ 

Password ไม ถ ูกตอง 

Step 8: ระบบแสดงแบบฟอรมให 

กรอกรายละเอียดรหัสผานเดิมและ

รหัสผานใหม  

Step 10: ระบบแจงให ทราบว าแกไข

รหัสผานเร ียบรอยหรือไม  

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบตองเขาสูระบบก อน  เมื่อแก ไขรหัสผานตองกรอกขอมูลทกุเขต

ขอมูลการกรอกขอมูลไม สมบูรณ ไม ครบถ วนหรือผิด ระบบจะทาํการแจ ง

เตือน  การแก ไขรหัสผานจะส ําเร็จเมื่อระบบแจ งให ทราบแล วเท านัน้ 
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ตารางที่ 4.3  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ผูดูแลระบบ 

 
Use Case:  เพิ่มขอมูลคําศัพท  

Use case Name เพิ่มขอมูลคําศัพท  

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวเพิ่มขอมูลคําศัพท  

Triggering Event ผูดูแลระบบเลือกเพิ่มคําศัพท  

Brief Description ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวเพิ่มขอมูลคําศัพท  

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases เพิ่มขอมูลคําศัพท  

Preconditions เขาส ูระบบและเลือกเพิม่คําศัพท จากนั้นกรอกขอมูลท ี่ตองการให เรียบรอย 

Postconditions ผูดูแลระบบสามารถเพิ่มคําศัพท ไดหลังจากที่ระบบมีขอความแจ งให ทราบ 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

Step 7 : ในกรณีที่เขาสูระบบไดแลว

ผูดูแลระบบเลือก “เพิ่มคําศัพท ” 

Step 9 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วน ถูกตอง นําไฟลวีดโีอหรือ

ภาพที่เกี่ยวของเขาสูระบบและ

ยืนยนัขอมูล 

Step 11: ผูดูแลระบบเลือก “ออก

จากระบบ” หากตองการออกจาก

ระบบ 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบทราบ

ว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือแจ งให 

ทราบว า Username หรือ Password 

ไม ถ ูกตอง 

Step 8: ระบบแสดงแบบฟอรมให 

กรอกรายละเอียดขอมูลคําศัพท ตางๆ 

Step 10: ระบบแจงให ทราบถึงการ

ดาํเนนิการของระบบ 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบตองเขาสูระบบก อน  เมื่อเพิ่มคําศัพท ตองกรอกข อมูลทุกเขต

ขอมูลการกรอกขอมูลไม สมบูรณ ไม ครบถ วน ระบบจะทาํการแจ งเตือน  การ

เพิ่มคําศัพท จะสําเร็จเมื่อระบบแจ งให ทราบแล วเท านัน้ 
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ตารางที่ 4.4  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ผูดูแลระบบ 
 
Use Case:  แก ไขขอมูลคําศัพท  

Use case Name แก ไขขอมูลคําศัพท  

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวแก ไขขอมูลคําศัพท  

Triggering Event ผูดูแลระบบเลือกแก ไขคําศัพท  

Brief Description ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวแก ไขขอมูลคําศัพท  

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases แก ไขขอมูลคําศัพท  

Preconditions เขาส ูระบบและเลือกแก ไขคําศัพท จากนัน้แก ไขขอมูลท ี่ตองการให เรียบรอย 

Postconditions ผูดูแลระบบสามารถแก ไขคําศัพท ไดหลังจากที่ระบบมขีอความแจ งให ทราบ 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1: ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3:  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5: ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

Step 7: ผูดูแลระบบเลือกคําศัพท ที่

ตองการและเลือกคําส่ัง “แก ไข

คาํศัพท ” 

Step 9: ผูดูแลระบบแก ไขขอมูล

คาํศัพท และยนืยนัขอมูล 

Step 11: ผูดูแลระบบเลือก “ออก

จากระบบ” หากตองการออกจาก

ระบบ 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบ

ทราบว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือ

แจ งให ทราบว า Username หรือ 

Password ไม ถ ูกตอง  เมื่อเขาสูระบบ

แลวระบบแสดงหน าจอคําศัพท และ

ขอมูลคําศัพท ตางๆรวมถงึคําส่ังที่

เกี่ยวของ 

Step 8: ระบบแสดงขอมูลคําศัพท ที่

เลือก 

Step 10: ระบบแจงให ทราบถึงการ

ดาํเนนิการของระบบ 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบตองเขาสูระบบก อน  การแก ไขคําศัพท จะสําเร็จเมื่อระบบแจ งให 

ทราบแลวเท านั้น 
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ตารางที่ 4.5  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ผูดูแลระบบ 

Use Case:  ลบขอมูลคําศัพท  

Use case Name ลบขอมูลคําศัพท  

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวลบขอมูลคําศัพท  

Triggering Event ผูดูแลระบบเลือกลบคําศัพท  

Brief Description ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวลบขอมูลคําศัพท  

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases ลบขอมูลคําศัพท  

Preconditions เขาส ูระบบและเลือกลบคําศัพท แลวคลกิยนืยนัการลบ 

Postconditions ผูดูแลระบบสามารถลบคําศัพท ไดหลังจากที่คลิกยนืยนัการลบและข อมูลจะ

ถูกลบ 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1: ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5: ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

Step 7: ผูดูแลระบบเลือกคําศัพท ที่

ตองการและเลือกคําส่ัง “ลบ

คาํศัพท ” 

Step 9: ผูดูแลระบบคลิก “OK” หรือ 

“Cancel”  ในกรณีคลิก “OK” จะ

ยืนยนัการลบ 

Step 11: ผูดูแลระบบเลือก “ออก

จากระบบ” หากตองการออกจาก

ระบบ 

 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบทราบ

ว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือแจ งให 

ทราบว า Username หรือ Password 

ไม ถ ูกตอง  เมื่อเขาสูระบบแลวระบบ

แสดงหน าจอคําศัพท และขอมูล

คาํศัพท ตางๆรวมถงึคําส่ังที่เกี่ยวของ 

Step 8: ระบบแสดงกลองขอความเพื่อ

ยืนยนัการลบจากระบบ 

Step 10: ระบบแจงให ทราบถึงการ

ดาํเนนิการของระบบและขอมูลจะถูก

ลบออกจากระบบ 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบตองเขาสูระบบก อน  การลบคําศัพท จะสําเร็จเมื่อระบบแจงให 

ทราบแลวเท านั้น 
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ตารางที่ 4.6  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ผูดูแลระบบ 
 
Use Case:  สืบคนคําศัพท  

Use case Name สืบคนคําศัพท  

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวสืบคนคําศัพท ท ีต่องการทาํรายการในระบบ 

Triggering Event ผูดูแลระบบกรอกคําศัพท ทีต่องการส ืบคน 

Brief Description ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวสืบคนคําศัพท ท ีต่องการทาํรายการในระบบ 

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases สืบคนคําศัพท  

Preconditions เขาส ูระบบและสืบคนคําศัพท ที่ตองการ 

Postconditions ผูดูแลระบบสามารถเรียกดูขอมูลคําศัพท ที่สืบคนได เมื่อตองการแก ไข 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

Step 7 : ผูดูแลระบบกรอกคําศัพท 

ท ี่ตองการสืบคนแลว Enter หรือ

คลิกคนหา  

Step 9 : ผูดูแลระบบดูขอมูล

คาํศัพท ซึง่สามารถทาํรายการคําส่ัง

อ่ืนๆเกี่ยวกับคําศัพท นัน้ได   และ

ผูดูแลระบบสามารถเลือก “ออก

จากระบบ” หากตองการออกจาก

ระบบ 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบ

ทราบว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือ

แจ งให ทราบว า Username หรือ 

Password ไม ถ ูกตอง  เมื่อเขาสูระบบ

แลวระบบแสดงหน าจอคําศัพท   การ

สืบคนและรวมถึงคําส่ังตางๆ 

Step 8: ระบบแสดงคําศัพท ท ี่คนหา

รวมถึงขอมูลคําศัพท นัน้ๆ 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.7  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ผูดูแลระบบ 
 
Use Case:  แสดงคําศัพท  

Use case Name แสดงคําศัพท  

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวดูขอมูลคําศัพท ในระบบ 

Triggering Event ผูดูแลระบบเขาสูระบบ ระบบจะแสดงขอมูลคําศัพท ท ัง้หมด 

Brief Description เมื่อผูดูแลระบบเขาสูระบบ ระบบจะแสดงขอมูลคําศัพท ทั้งหมด 

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases แสดงคําศัพท  

Preconditions เขาส ูระบบ 

Postconditions ระบบแสดงคําศัพท  

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1: ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูใช เลือก “ผูดูแลระบบ” 

Step 5 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

 

 

 

 

 

 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบ

ทราบว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือ

แจ งให ทราบว า Username หรือ 

Password ไม ถ ูกตอง  เมื่อเขาสูระบบ

แลวระบบแสดงหน าจอคําศัพท และ

ขอมูลคําศัพท ตางๆรวมถงึคําส่ังที่

เกี่ยวของ 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.8  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ระบบจัดการคําศัพท  
 
Use Case:  สืบคนคําศัพท  

Use case Name สืบคนคําศัพท  

Scenario ผูใช สืบคนขอมูลคําศัพท  

Triggering Event ผูใช กรอกขอความสืบคน 

Brief Description ผูใช กรอกคําศัพท ท ี่ตองการสืบคน 

Actors ผูใช  

Related Use Cases สืบคนคําศัพท  

Preconditions กรอกคําศัพท ท ี่ตองการสืบคน 

Postconditions ระบบแสดงขอมูลคําศัพท ท ี่สืบคน 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช เขาสูเว็บไซต 

Step 3 : ผูใช กรอกคําศัพท 

ภาษาไทยหรือภาษาอังกฤษที่

ตองการส ืบคน 

 

 

 

 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลกัของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงขอความระบุ

จํานวนคําทีพ่บหรือไม พบคําศัพท หาก

พบคําศัพท ระบบจะแสดงรายการ

คาํศัพท ที่สืบคนพบ 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.9  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ระบบจัดการคําศัพท  
 
Use Case:  แสดงคําศัพท ทั้งหมด 

Use case Name แสดงคําศัพท ทั้งหมด 

Scenario ผูใช เลือกเมนวู าตองการให แสดงคําศัพท ทั้งหมดในรูปแบบใด 

Triggering Event ผูใช เลือกรายการเมนูในสวนของรูปแบบการแสดงคําศัพท  

Brief Description ผูใช เลือกเมนกูารแสดงคําศัพท ทั้งหมดซ่ึงมีหลายรูปแบบ  ไดแก   การแสดง

คาํศัพท ทั้งหมดเรียงตามตัวอักษร ก-ฮ หรือ A-Z   การแสดงคําศัพท ท ัง้หมด

เรียงตามหมวดหม ู   การแสดงคําศัพท ท ัง้หมดเรียงตามการสะกดนิ้วมือและ

การแสดงคําศัพท ทั้งหมดเรียงตามตัวอย างประโยค 

Actors ผูใช  

Related Use Cases แสดงคําศัพท ทั้งหมด 

Preconditions เลือกรปูแบบการแสดงคําศัพท ที่ตองการ 

Postconditions ระบบแสดงคําศัพท และขอมลูคําศัพท ทั้งหมดตามรูปแบบที่เลือก 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช เขาสูเว็บไซต 

Step 3 : ผูใช ไปที่เมนูจัดการ

คาํศัพท และไปที่แสดงคําศัพท 

ทั้งหมดและเลือกแสดงคําศัพท ตาม

รูปแบบท ี่ตองการ 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงคําศัพท ทั้งหมด

ตามรูปแบบทีเ่ลือก 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.10  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบจัดการคําศัพท  
 
Use Case:  ดาวน โหลดเอกสาร 

Use case Name ดาวน โหลดเอกสาร 

Scenario ผูใช เลือกดาวน โหลดเอกสาร 

Triggering Event ผูใช เลือกดาวน โหลดเอกสาร 

Brief Description ผูใช เลือกดาวน โหลดเอกสารเม่ือตองการดาวน โหลดเอกสารตางๆที่

เกี่ยวของในระบบ 

Actors ผูใช  

Related Use Cases ดาวน โหลดเอกสาร 

Preconditions ผูใช เลือกเมนดูาวน โหลดเอกสาร 

Postconditions ระบบแสดงช่ือและรายละเอียดเกี่ยวกับเอกสารทัง้หมดให ผูใช เลือก      

ดาวน โหลด 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช เขาสูเว็บไซต 

Step 3 : ผูใช ไปที่เมนูจัดการ

คาํศัพท และเลือกดาวน โหลด

เอกสาร 

Step 5 : ผูใช เลือกเอกสารและคลิก

ดาวน โหลดเอกสารท ี่ตองการโดย

ผูใช สามารถเลือกเปดเอกสารหรือ

บนัทกึเอกสารลงเครื่อง

คอมพิวเตอรตอไป 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลกัของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงช่ือและ

รายละเอียดเอกสารทัง้หมด 

 

 

 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.11  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบจัดการคําศัพท  
 
Use Case:  ดาวน โหลดวีดโีอ 

Use case Name ดาวน โหลดวีดโีอ 

Scenario ผูใช สืบคนขอมูลหรือดูคาํศัพท ทั้งหมดแล วดาวน โหลดวดีโีอคําศัพท  

Triggering Event ผูใช สืบคนขอมูลหรือดูคาํศัพท ทั้งหมดแล วดาวน โหลดวดีโีอคําศัพท  

Brief Description ผูใช สามารถดาวน โหลดและบันทกึวีดโีอคําศัพท ลงเครื่องคอมพวิเตอร 

Actors ผูใช  

Related Use Cases ดาวน โหลดวีดโีอ 

Preconditions ผูใช เลือกเมนแูสดงคําศัพท ทั้งหมดตามรูปแบบตางๆหรือสืบคนคําศัพท เมื่อ

เลือกคําศัพท ใดสามารถดาวน โหลดคําศัพท น ัน้ได 

Postconditions ผูใช บันทกึคําศัพท ที่ดาวน โหลดลงเคร่ืองคอมพิวเตอร 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช เขาสูเว็บไซต 

Step 3 : ผูใช เลือกคําศัพท จากเมนู

แสดงคําศัพท ทั้งหมดตามรูปแบบ

ตางๆหรือสืบคนคําศัพท ที่ตองการ

และคลิกดาวน โหลด 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบจัดเก็บคําศัพท ลง

เคร่ืองคอมพิวเตอร 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.12  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบห องสนทนาภาษามือไทย 
 
Use Case:  สงขอความ 

Use case Name สงขอความ 

Scenario ผูใช หรือผูดูแลระบบสงขอความระหว างกนั 

Triggering Event ผูใช หรือผูดูแลระบบทําการเพิ่มหวัขอสนทนาหรือตอบหวัขอสนทนา 

Brief Description ผูใช หรือผูดูแลระบบทําการเพิ่มหวัขอสนทนาหรือตอบหวัขอสนทนาโดยการ

กรอกขอมูลตางๆแล วคลิกส งขอมูล 

Actors ผูใช และผูดูแลระบบ  

Related Use Cases สงขอความ 

Preconditions ผูใช หรือผูดูแลระบบทําการเพิ่มหวัขอสนทนาหรือตอบหวัขอสนทนาโดยการ

กรอกขอมูลตางๆแล วคลิกส งขอมูล 

Postconditions ระบบแสดงขอความหรือขอมูลตางๆ   หากมีขอผิดพลาดในการสงขอมูล

ระบบจะแจงเตือน 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช หรือผูดแูลระบบเขาสู

เว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือก 

“ห องสนทนา” 

Step 5 : ในกรณีผูดูแลระบบตอง

เขาส ูระบบก อนเพื่อให ระบบแสดง

สถานะเปน admin หลังจากนัน้

ผูดูแลระบบหรือผูใช เลือกเพิม่หัวขอ

สนทนาหรือตอบหัวขอสนทนา 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอหลักของ

การสนทนา 

Step 6: ระบบแสดงขอความหรือ

ขอมูลการสนทนา 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบจะสนทนาไดตองเขาสูระบบก อนและการสนทนาตองกรอก

ขอมูลเบ้ืองตนที่จําเปน หากพบการผิดพลาดระบบจะทาํการแจ งเตือนทุก

สวนของขอมลู 
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ตารางที่ 4.13  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบห องสนทนาภาษามือไทย 
 
Use Case:  สงวัตถ ุ

Use case Name สงวัตถ ุ

Scenario ผูใช หรือผูดูแลระบบสงวัตถุระหว างกัน 

Triggering Event ผูใช หรือผูดูแลระบบสงวัตถโุดยการเพิม่หวัขอสนทนาหรือตอบหัวขอสนทนา 

Brief Description ผูใช หรือผูดูแลระบบทําการสงวัตถ ุตางๆ เชน ภาพหรือวีดโีอโดยการเลือก

เพิ่มหัวขอสนทนาหรือตอบหัวขอสนทนา 

Actors ผูใช และผูดูแลระบบ  

Related Use Cases สงวัตถ ุ

Preconditions ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกเพิม่หัวขอสนทนาหรือตอบหวัขอสนทนาจากนัน้

เลือกไฟลที่ตองการส งแล วคลิกสงขอมูล 

Postconditions ระบบแสดงภาพ  วีดโีอหรือไฟลท ี่สง   หากมีขอผิดพลาดในการสงขอมูล

ระบบจะแจงเตือน 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช หรือผูดแูลระบบเขาสู

เว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือก 

“ห องสนทนา” 

Step 5 : ในกรณีผูดูแลระบบตอง

เขาส ูระบบก อนเพื่อให ระบบแสดง

สถานะเปน admin จากนั้นผูดูแล

ระบบหรือผูใช เลือกเพิ่มหัวขอ

สนทนาหรือตอบหัวขอสนทนาและ

เลือกไฟลที่ตองการ 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอหลักของ

การสนทนา 

Step 6: ระบบแสดงขอมูลการ

สนทนา 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบจะสนทนาไดตองเขาสูระบบก อนและการสนทนาตองกรอก

ขอมูลเบ้ืองตนที่จําเปน หากพบการผิดพลาดระบบจะทาํการแจ งเตือนทุก

สวนของขอมลู 
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ตารางที่ 4.14  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบห องสนทนาภาษามือไทย 
 
Use Case:  สืบคนคําศัพท  

Use case Name สืบคนคําศัพท  

Scenario ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกสบืคนขอมูลคําศัพท  

Triggering Event ผูใช หรือผูดูแลระบบกรอกขอความสืบคน 

Brief Description ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกสบืคนขอมูลคําศัพท และกรอกคําศัพท ท ี่ตองการ

สืบคน  เปนกรณีที่ผูใชสามารถสืบคนคําศัพท ไดแม อย ูในระบบห องสนทนา

ซึ่งเปนประโยชน ในกรณีท ี่ตองการดาวน โหลดวีดโีอคําศัพท เพื่อใชประกอบ 

การสนทนา 

Actors ผูใช และผูดูแลระบบ 

Related Use Cases สืบคนคําศัพท  

Preconditions ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกสบืคนขอมูลคําศัพท และกรอกคําศัพท ท ี่ตองการ

สืบคน 

Postconditions ระบบแสดงขอมูลคําศัพท ท ี่สืบคน 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช หรือผูดแูลระบบเขาสู

เว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือก 

“ห องสนทนา” 

Step 5 : ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือก

สืบคนขอมูลและดาวน โหลด

คาํศัพท และกรอกคําศัพท ทีต่องการ

สืบคน 

 

 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอหลักของ

การสนทนา 

Step 6: ระบบแสดงขอความระบุ

จํานวนคําทีพ่บหรือไม พบคําศัพท หาก

พบคําศัพท ระบบจะแสดงรายการ

คาํศัพท ที่สืบคนพบรวมถงึปุม       

ดาวน โหลด 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.15  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวนของ

ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 
 
Use Case:  แสดงคําศัพท  

Use case Name แสดงคําศัพท  

Scenario ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกเมนูว าตองการให แสดงคําศัพท ท ัง้หมดในแบบใด 

Triggering Event ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกรายการเมนูในสวนของรูปแบบการแสดงคําศัพท  

Brief Description ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือกเมนูการแสดงคําศัพท ทั้งหมดซ่ึงมีหลายรูปแบบ  

ไดแก   การแสดงคําศัพท ท ัง้หมดเรียงตามตัวอักษร ก-ฮ หรือ A-Z   การแสดง

คาํศัพท ทั้งหมดเรียงตามหมวดหม ู   การแสดงคําศัพท ท ัง้หมดเรียงตามการ

สะกดนิว้มือและการแสดงคําศัพท ทัง้หมดเรียงตามตัวอย างประโยค  เปน

กรณีที่ผูใชสามารถดูคาํศัพท ไดแม อย ูในระบบห องสนทนาซ่ึงเปนประโยชน 

ในกรณีท ี่ตองการติดตอส่ือสารเพื่อใชประกอบการสนทนา 

Actors ผูใช และผูดูแลระบบ 

Related Use Cases แสดงคําศัพท  

Preconditions เลือกรปูแบบการแสดงคําศัพท ที่ตองการ 

Postconditions ระบบแสดงคําศัพท และขอมลูคําศัพท  

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูใช หรือผูดแูลระบบเขาสู

เว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือก 

“ห องสนทนา” 

Step 5 : ผูใช หรือผูดูแลระบบเลือก

แสดงคําศัพท ตามรูปแบบตางๆ 

 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอหลักของ

การสนทนา 

Step 6: ระบบแสดงรายการคําศัพท 

รวมถึงปุมดาวน โหลด 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.16  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

Use Case:  ลบหัวขอสนทนา 

Use case Name ลบหัวขอสนทนา 

Scenario ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวลบขอมูลการสนทนา 

Triggering Event ผูดูแลระบบเลือกลบหัวขอสนทนา 

Brief Description ผูดูแลระบบเขาสูระบบแลวลบหัวขอสนทนา 

Actors ผูดูแลระบบ  

Related Use Cases ลบหัวขอสนทนา 

Preconditions เขาส ูระบบและเลือกลบหวัขอสนทนาแลวคลิกยืนยนัการลบ 

Postconditions ผูดูแลระบบสามารถลบหัวขอสนทนาได หลังจากที่คลิกยืนยนัการลบและ

ขอมูลจะถูกลบ 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 : ผูดูแลระบบเขาสูเวบ็ไซต 

Step 3 :  ผูดูแลระบบเลือก       

“ลบหัวขอสนทนา” 

Step 5 : ผูดูแลระบบกรอกขอมูลให 

ครบถ วนและกดป ุม “เขาส ูระบบ” 

Step 7: ผูดูแลระบบเลือกหวัขอ

สนทนาท ี่ตองการลบและเลือก

คาํส่ัง “ลบ” 

Step 9: ผูดูแลระบบคลิก “OK” 

หรือ “Cancel”  ในกรณีคลิก “OK” 

จะยืนยันการลบ 

Step 11: ผูดูแลระบบเลือก “ออก

จากระบบ” หากตองการออกจาก

ระบบ 

 

Step 2: ระบบจะแสดงหน าหลัก 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอสําหรับ

กรอก Username และ Password 

ของผูดูแลระบบ 

Step 6: ระบบแจงให ผูดูแลระบบ

ทราบว าเขาสูระบบเรียบรอยแล วหรือ

แจ งให ทราบว า Username หรือ 

Password ไม ถ ูกตอง  เมื่อเขาสูระบบ

แลวระบบแสดงหน าจอขอมูลการ

สนทนาพรอมทั้งแสดงคําส่ังลบ 

Step 8: ระบบแสดงกลองขอความ

เพื่อยนืยนัการลบจากระบบ 

Step 10: ระบบแจงให ทราบถึงการ

ดาํเนนิการของระบบและขอมูลจะถูก

ลบออกจากระบบ 

Exception 

Conditions 

ผูดูแลระบบตองเขาสูระบบก อน  การลบหัวขอสนทนาจะสําเร็จเมื่อระบบ

แจ งให ทราบแล วเท านัน้ 
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ตารางที่ 4.17  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบตัวชวยนาํทาง 
 
Use Case:  แสดงขอมูลภาษามือ 

Use case Name แสดงขอมูลภาษามือ 

Scenario ผูใช เลือกเมนแูสดงขอมูลภาษามือ 

Triggering Event ผูใช เลือกเมนแูสดงขอมูลภาษามือ 

Brief Description ผูใช เลือกเมนแูสดงขอมูลภาษามือในกรณ ีตองการค ําอธิบายเกี่ยวกบั   

ภาษามือไทย 

Actors ผูใช  

Related Use Cases แสดงขอมูลภาษามือ 

Preconditions ผูใช ไปที่ตวัชวยนําทางและเลือกแสดงขอมูลภาษามือ 

Postconditions ระบบแสดงขอมูลเบ้ืองตนเกีย่วกับภาษามือไทย 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 :  ผูใช เขาส ูเว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช ไปที่ตวัชวยนาํทาง

และเลือก “ขอมูลภาษามือไทย” 

 

 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอขอมูล

เบ้ืองตนเกี่ยวกับภาษามือไทย 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.18  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบตัวชวยนาํทาง 
 
Use Case:  แสดงแผนผังเว็บไซต 

Use case Name แสดงแผนผังเว็บไซต 

Scenario ผูใช เลือกเมนแูสดงแผนผังเว็บไซต 

Triggering Event ผูใช เลือกเมนแูสดงแผนผังเว็บไซต 

Brief Description ผูใช เลือกเมนแูสดงแผนผังเว็บไซตในกรณีตองการให ระบบแสดงแผนผังการ

เขาถึงขอมูลทัง้หมดของเว็บไซตไดโดยง าย 

Actors ผูใช  

Related Use Cases แสดงแผนผังเว็บไซต 

Preconditions ผูใช ไปที่ตวัชวยนําทางและเลือกแสดงแผนผังเว็บไซต 

Postconditions ระบบแสดงแผนผังเว็บไซต 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 :  ผูใช เขาส ูเว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช ไปที่ตวัชวยนาํทาง

และเลือก “แผนผังเว็บไซต” 

 

 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอแผนผัง

เว็บไซต 

Exception 

Conditions 
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ตารางที่ 4.19  แสดง Use Case Description ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยในสวน

ของระบบตัวชวยนาํทาง 
 
Use Case:  แสดงวิธีการใชงาน 

Use case Name แสดงวิธีการใชงาน 

Scenario ผูใช เลือกเมนแูสดงวิธีการใช งาน 

Triggering Event ผูใช เลือกเมนแูสดงวิธีการใช งาน 

Brief Description ผูใช เลือกเมนแูสดงวิธีการใช งานในกรณีตองการให ระบบแสดงวิธีการใช งาน 

Actors ผูใช  

Related Use Cases แสดงวิธีการใช งาน 

Preconditions ผูใช ไปที่ตวัชวยนําทางและเลือกแสดงวิธีการใช งาน 

Postconditions ระบบแสดงวิธกีารใชงาน 

Actor Action System Response Flow of Activities 

Step 1 :  ผูใช เขาส ูเว็บไซต 

Step 3 :  ผูใช ไปที่ตวัชวยนาํทาง

และเลือก “วิธกีารใชงาน” 

 

 

Step 2: ระบบแสดงหน าหลักของ

เว็บไซต 

Step 4: ระบบแสดงหน าจอวิธีการใช 

งาน 

Exception 

Conditions 
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ระบบสาํหรับผูดูแลระบบ 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 
เลือกออกจากระบบหรือไม ใช 

ไมใช  

ดาํเนินการตามรายการ 

ผูดูแลระบบ ระบบสาํหรับผูดูแลระบบ 

กรอกUsernameและPassword ตรวจสอบรหัสผาน 

แสดง Error Message 

 รหัสผานไมถูกตอง 

แสดงรายการจัดการคําศัพท และรหัสผาน แสดงคําศัพท ท ั้งหมดในระบบ แสดงรายการออกจากระบบ 

เลือกรายการ 

 รหัสผานถูกตอง 

  รูปที ่4.2 แสดง  Activity Diagram ลําดับการทาํงานของระบบสําหรับผูดูแลระบบ 



45  

 

ระบบจัดการคําศัพท 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

ผูใช ระบบจัดการคําศัพท 

แสดงรายการสืบคนคําศัพท  แสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมด แสดงรายการดาวน โหลดเอกสาร 

เลือกรายการ 

 

ดาวนโหลดวีดโีอ หรือไม  

ใช 
ไมใช  

 

สืบคนคําศัพท  ดาวนโหลดเอกสาร 

แสดงคําศัพท ท ั้งหมด 

เลือกแสดงคําศัพท แบบตางๆ แสดงคําศัพท ตามแบบที่เลือก 

บันทึกลงเครื่อง 

  ทํารายการอื่นตอหรือไม 

ใส Keyword ไทย/อังกฤษ ตรวจสอบข อมูลคําศัพท  

   พบคําศัพท หรือไม 

 ไมพบ 

แสดงข อความแจงให ทราบ 

 พบ 

สืบคนต อหรือไม 

  ใช  

  ไมใช  

ไมใช  

 ใช  

  รูปที ่4.3 แสดง  Activity Diagram ลําดับการทาํงานของระบบจัดการคําศัพท  
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ระบบหองสนทนาภาษามือไทย 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

และผูดูแลระบบ ระบบหองสนทนาภาษามือไทย 

 

  ไมใช 

ดาํเนินการตามรายการ 

แสดงหัวข อสนทนาทั้งหมด แสดงรายการเพิ่มหัวข อสนทนา แสดงรายการสืบคนคําศัพท  แสดงรายการลบหัวข อสนทนา 

เลือกรายการ 

  ทํารายการอื่นตอหรือไม 
  ใช  

 

  ผูใช 

  รูปที ่4.4 แสดง  Activity Diagram ลําดับการทาํงานของระบบห องสนทนาภาษามือไทย 
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ระบบตัวชวยนําทาง 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 แสดงวิธีการใช งาน

  รูปที ่4.5 แสดง  Activity Diagram ลําดับการทาํงานของระบบตัวชวยนาํทาง 

ผูใช   ระบบตัวชวยนําทาง 

  

แสดงรายการข อมูลภาษามือไทย แสดงรายการแผนผังเว็บไซต 

ทํารายการอื่นต อหรือไม 

เลือกรายการ 

 

 

  ใช 

แสดงข อมูลที่เลือก 

   ไม
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4.2  การออกแบบสวนประสานผูใช  ( User Interface Design ) 
 

สวนประสานผูใชเปนสวนที่สําคัญในการติดตอระหว างระบบกับผูใช งานวิจัยเร่ือง

การออกแบบและพัฒนาพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยจะใช หลักการออกแบบส วนตอประสาน

กับผูใช ในการออกแบบหน าจอ   จากการวิเคราะห และออกแบบกระบวนการทํางานของระบบ  ผูวิจัย

ไดออกแบบสวนประสานผูใช โดยเน นให สามารถใช งานไดง าย ใช ทักษะสวนบุคคลน อย ฝกอบรมการ

ใชงานน อย เรียนรูไดง าย ให ผูใช สามารถเข าใจการใช งานไดเร็วโดยการออกแบบให เขาใจง ายเกิด

ความสะดวกรวดเร็วในการใช งานมากที่สุด การออกแบบสวนประสานผูใช ในสวนของหน าจอสามารถ

แสดงโครงสรางไดดังรูปที่ 4.6 ซึ่งการออกแบบสวนประสานผูใชมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 

 

4.2.1  หนาจอหลักและหนาจอแสดงการนําเขาขอมูลของระบบ   

         ประกอบดวยสวนตางๆ 3 สวน  ไดแก  
 

4.2.1.1  สวนบนของหนาจอ  เป นสวนที่อย ูบนสุดของหน าจอ  ประกอบดวยสวนที่

เปนชื่อหัวขอระบบ   รายการเมนูแบบ  Pull-down Menu คือ การแสดงผลในรูปแบบของการนาํเมาส

ชี้ที่เมนูหลักจะปรากฏเมนูย อยให เลือกคลกิ คลายกับเมนูคาํส่ังในระบบ Windows  โดยประโยชน ของ 

Pull-down Menu จะช วยประหยัดพืน้ที่ในการสร างเมน ูหลัก สามารถเพิ่มไดตามความตองการ 

สามารถแบ งหมวดหม ูและเพิ่มขอมูลไดไม จํากัด ทําให เว็บไซตดูเปนระเบียบง ายตอการเขาชม   เขาถึง

ขอมูลไดงาย  มีความสม่ําเสมอของเมน ู สี  รูปแบบ  ตวัอักษรต างๆ  นอกจากนี้ยงัสามารถย อนกลับ

ไปยังรายการเมน ูตางๆไดสะดวก  

4.2.1.2  สวนกลางของหนาจอ  เปนสวนการทํางานที่ใช บันทึก/แสดงขอมูลของ

ฟ งก ชันที่ทํางานอย ูในปจจุบัน ประกอบดวยหน าจอที่แสดงการนําเขาขอมูลผ านทางแปนพิมพ ซึ่ง

ผูวิจัยออกแบบให มีลักษณะใช งานง ายโดยคํานึงถึงความสะดวกรวดเร็วในการปอนขอมูลนําเขา  เช น  

การออกแบบให มีการเติมคําลงในกลองขอความหรือแบบฟอรมโดยมีขอดี  คือ การกรอกขอมูลมีความ

ง ายฝกฝนไดโดยไม ยากและมีคาํแนะนําที่สะดวก  เปนตน   

4.2.1.3  สวนลางของหนาจอ  เปนส วนแสดงคําส่ังลัดของรายการเมน ูตางๆซึง่มีอย ู

ในทุกหน าของหนาจอ 

 

รูปแสดงตัวอย างหน าจอสามารถดูไดในรูปที่ 4.7 
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ระบบสําหรับผ ูด ูแลระบบ 

ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ระบบตัวช วยนําทาง 

ระบบจัดการคาํศัพท 

หนาจอเข าส ูระบบ  

หนาจอแสดงข อมูลคําศัพทท ั้งหมดและรายการคําสั่ง 

หนาจอการเพิ่มข อมูลคําศัพท 

หนาจอการสืบคนข อมูล 

กา
รอ

อก
แบ

บแ
ละ

พัฒ
นา

ระ
บบ

 

พจ
นา

นก
รม

มัล
ติม

ีเดี
ยภ

าษ
าม

ือไ
ทย

 

หนาจอการแกไขข อมลูคําศัพท 

หนาจอการลบข อมูลคําศัพท 

หนาจอการจัดการไฟล ดาวนโหลด 

หนาจอการจัดการรหัสผ าน 

หนาจอแสดงผลการสบืค นข อมูล 

หนาจอคําศัพทท ั้งหมดตามพยัญชนะ ก-ฮ 

หนาจอคําศัพทท ั้งหมดตามพยัญชนะ A-Z 

หนาจอคําศัพทท ั้งหมดตามหมวดหม ู 

หนาจอคําศัพทท ั้งหมดตามการสะกดนิว้มือ 

หนาจอคําศัพทท ั้งหมดตามตัวอย างประโยค 

หนาจอดาวนโหลดเอกสารภาษามือ 

หนาจอข อมูลภาษามือไทย 

หนาจอแผนผังเว็บไซต  

หนาจอวิธีการใช งาน 

หนาจอหลักของการสนทนาภาษามือไทย 

หนาจอเพิ่มหัวข อสนทนา 

หนาจอแสดงหัวข อสนทนา 

หนาจอตอบหัวข อสนทนา 

หนาจอลบหัวข อสนทนา 

หนาจอการสืบคนข อมูล 

หนาจอแสดงผลการสบืค นข อมูล 

 

รูปที่ 4.6 โครงสรางสวนประสานผ ูใชในภาพรวมของระบบ 
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   รูปที่ 4.7  แสดงส วนประกอบหน าจอหลักและหน าจอนําเขาขอมูลของระบบ 

คําอธิบายรูปที่ 4.7   หมายเลข 1  แสดงสวนบนของหน าจอ     

  หมายเลข 2  แสดงสวนกลางของหน าจอ    

  หมายเลข 3  แสดงสวนลางของหน าจอ 

 
4.2.2  หนาจอผลลัพธ  เป นหน าจอที่ใช แสดงผลลัพธ จากการทํางานของระบบโดยคํานึงถึง

หลักการออกแบบหน าจอให สะดวกรวดเร ็วตอผูใช มากที่สุด  หน าจอผลลัพธ สามารถแบ งออกได เปน 3 

สวน  ไดแก  

4.2.2.1  สวนบนของหนาจอ  ประกอบดวยสวนที่เปนชื่อหวัขอระบบ  รายการเมนู

แบบ  Pull-down Menu 

4.2.2.2  สวนกลางของหนาจอ  เปนสวนของการแสดงขอมูล  การแสดงผลขอมูล

มีการออกแบบตามหลักส วนประสานผูใช  ตวัอย างเชน   

1)  การป องกันความผิดพลาดของขอมูล  เชน  ไม พบคําที่คณุคนหา  การกรอก 

UsernameและPassword ผิดพลาด   เปนตน 

2)  การรายงานผลโดยการแจงให ทราบ  เช น  พบคําที่คณุคนหา (จํานวน) คํา  หรือ  

การรายงานผลเม่ือเขาสูระบบและออกจากระบบ  เปนตน 
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3)  การออกแบบหน าจอให ในบางหน าจอผ ูใชสามารถเลื่อนหน าจอข้ึนลงไดและแบง

หน าเมื่อมีขอมูลมากเกินทีก่ําหนดไว  

4)  การเรียงลําดับขอมูลนําเขาตามแบบพจนานุกรม ก-ฮ หรือ A-Z 

5)  การกาํหนด Character ของขอมูลนําเขา  เช น  การกําหนดการนาํเขาขอมูล       

อีเมลล  เป นตน 

  4.2.2.3  สวนลางของหนาจอ  เปนสวนแสดงคําส่ังลัดของรายการเมน ูตางๆซึ่งมี

ในทุกหน าจอของระบบ 

 

ตวัอย างหน าจอผลลัพธ แสดงไดดังรูปที่ 4.8 ถึงรูปที ่4.9 

      
 

                     รูปที่ 4.8  แสดงตัวอย างหน าจอผลลัพธ การสืบคนคําศัพท  
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รูปที่ 4.9  แสดงตัวอย างหน าจอผลลัพธ การแสดงคําศัพท ตามพยัญชนะ ก-ฮ 

คําอธิบายรูปที่ 4.8และรูปที่ 4.9   หมายเลข 1  แสดงสวนบนของหน าจอ     

        หมายเลข 2  แสดงสวนกลางของหนาจอ    

                      หมายเลข 3  แสดงสวนลางของหน าจอ 
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4.3 การออกแบบสิ่งนาํเขา ( Input Design ) 
 

ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยประกอบดวยการทํางานหลักๆ  4 ระบบ 

ไดแก   ระบบสําหรับผูดูแลระบบ  ระบบจัดการคําศัพท   ระบบตัวชวยนําทาง  ระบบห องสนทนาภาษา

มือไทย   ในการออกแบบสิ่งนําเขาของระบบ  ระบบจะรับขอมูลเขาผานทางแปนพิมพ ซึ่งขอมูลนําเขา

ของระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยผานเว็บมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
 

 4.3.1  ระบบสําหรบัผูดูแลระบบ  ส่ิงนําเขาของระบบสําหรับผูดแูลระบบแสดงไดดังตาราง

ที่ 4.20 

 

ตารางที่ 4.20  ตารางแสดงส่ิงนาํเขาของระบบสําหรับผูดแูลระบบ  

ลําดับที ่ รายการ ขอมูลนําเขา รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 เขาส ูระบบ Username 

Password 

Text 

Text 

- 

- 

2 จัดการรหัสผาน รหัสผานเกา 

รหัสผานใหม  

รหัสผานใหม อีกคร้ัง 

Text 

Text 

Text 

- 

- 

- 

3 คนหาคําศัพท  คาํศัพท ท ี่คนหา Text - 

4 เพิ่มหรือแก ไขคําศัพท  คาํศัพท ภาษาไทย 

คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

หมวดหม ูคําศัพท  

ประเภทคําศัพท  

ไฟลว ีดโีอหรือรูปภาพ 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

- 

- 

5 เพิ่มหรือแก ไข

หมวดหม ูคําศัพท  

ชื่อชนิดหมวดหม ูคําศัพท  

หมายเหตุ 

Text 

Text 

- 

- 

6 เพิ่มหรือแก ไขแฟ ม

ดาวน โหลด 

รายละเอียดไฟล  

ไฟลดาวน โหลด 

Text 

File 

- 

- 
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4.3.2  ระบบจัดการคําศัพท   ส่ิงนําเขาของระบบจัดการคําศัพท แสดงไดดังตารางที ่4.21 

ตารางที่ 4.21  ตารางแสดงส่ิงนาํเขาของระบบจัดการคําศัพท   

ลําดับที ่ รายการ ขอมูลนําเขา รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 สืบคนคําศัพท  คาํศัพท ที่สืบคน Text - 

 

4.3.3  ระบบหองสนทนาภาษามือไทย  ส่ิงนาํเขาของระบบห องสนทนาภาษามือไทยแสดง

ไดดังตารางที ่4.22 

ตารางที่ 4.22  ตารางแสดงส่ิงนาํเขาของระบบห องสนทนาภาษามือไทย  

ลําดับที ่ รายการ ขอมูลนําเขา รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 เพิ่มหัวขอสนทนา หัวขอ 

ขอความสนทนา 

ชื่อ 

อีเมล 

ไฟลแนบ 

รหัสบอรด 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

Number 

- 

- 

- 

กําหนดเปน@email 

ถ าม ี

สุมตัวเลข 

2 สืบคนขอมูลการ

สนทนาในระบบ 

คาํสืบคน Text - 

3 ตอบหัวขอสนทนา ขอความสนทนา 

ชื่อ 

อีเมล 

ไฟลแนบ 

รหัสบอรด 

Text 

Text 

Text 

File 

Number 

- 

- 

กําหนดเปน@email 

ถ าม ี

สุมตัวเลข 

4 ลบหัวขอสนทนา ชื่อผูดูแลระบบ 

รหัสผาน 

Text 

Text 

- 

- 

5 สืบคนคําศัพท และ

ดาวน โหลด 

คาํศัพท ท ี่ตองการสืบคน Text - 

 
4.3.4  ระบบตัวชวยนําทาง  ไม มีส่ิงนาํเขาของระบบ    

            

54



 55 

4.4 การออกแบบผลลัพธ ( Output Design ) 

ผลลัพธ ของระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยเป นการแสดงผลลัพธ ทาง

จอภาพซ่ึงมีรายละเอียดดังแสดงในตารางที่ 4.23 ถึงตารางที่ 4.26 

 

4.4.1 ระบบสาํหรับผูดูแลระบบ   
 

ตารางที่ 4.23  ตารางแสดงผลลัพธ ของระบบสําหรับผูดูแลระบบ  

ลําดับที ่ รายการ ผลลัพธ ของระบบ รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 คนหาคําศัพท  ลําดับ 

คาํศัพท ภาษาไทย 

คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

หมวดหม ูคําศัพท  

ประเภทคําศัพท  

ไฟลว ีดโีอหรือรูปภาพ 

ID 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 เพิ่มหรือแก ไขคําศัพท  ลําดับ 

คาํศัพท ภาษาไทย 

คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

หมวดหม ูคําศัพท  

ประเภทคําศัพท  

ไฟลว ีดโีอหรือรูปภาพ 

ID 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 เพิ่มหรือแก ไข

หมวดหม ูคําศัพท  

ลําดับ 

ชื่อชนิดหมวดหม ูคําศัพท  

หมายเหตุ 

ID 

Text 

Text 

- 

- 

- 

4 เพิ่มหรือแก ไขแฟ ม

ดาวน โหลด 

ลําดับ 

ชื่อไฟล 

รายละเอียดไฟล  

ไฟลดาวน โหลด 

Text 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

- 
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4.4.2 ระบบจัดการคําศัพท   
 

ตารางที่ 4.24  ตารางแสดงผลลัพธ ของระบบจัดการคําศัพท   

ลําดับที ่ รายการ ผลลัพธ ของระบบ รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 สืบคนคําศัพท  คาํศัพท ท ี่คนหา 

จํานวนคําทีพ่บ 

ลําดับ 

คาํศัพท ภาษาไทย 

คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

ประเภท 

หมวดหม ู 

ไฟลว ีดโีอ 

Text 

Number 

ID 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 แสดงคําศัพท ทั้งหมด

ตามพยัญชนะ ก-ฮ 

หรือ A-Z 

ภาษาที่เลือก 

คาํศัพท ทั้งหมดในระบบ 

ภาพหรือวีดโีอภาษามือ 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

3 แสดงคําศัพท ทั้งหมด

ตามหมวดหม ู 

หมวดหม ู 

คาํศัพท ทั้งหมดในระบบ 

ภาพหรือวีดโีอภาษามือ 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

4 แสดงคําศัพท ทั้งหมด

ตามการสะกดนิ้วมือ

และตัวอย างประโยค 

ลําดับ 

ชื่อภาษาไทย 

ชือ่ภาษาอังกฤษ 

ประเภท 

หมวดหม ู 

ภาพหรือวีดโีอภาษามือ 

ID 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

5 ดาวน โหลด ลําดับ 

ชื่อไฟล 

รายละเอียดไฟล  

ID 

Text 

Text 

- 

- 

- 
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4.4.3 ระบบหองสนทนาภาษามือไทย   
 

ตารางที่ 4.25  ตารางแสดงผลลัพธ ของระบบห องสนทนาภาษามือไทย  

ลําดับที ่ รายการ ผลลัพธ ของระบบ รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 เพิ่มหัวขอสนทนา หัวขอ 

ขอความสนทนา 

ชื่อ 

สถานะ 

วัน-เวลา 

ไฟลแนบ 

IP Address 

Text 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

Number 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

2 สืบคนขอมูลการ

สนทนาในระบบ 

คาํท ี่คนหา 

จาํนวนรายการที่พบ 

ลําดับ 

ชื่อ 

วัน-เวลา 

จํานวนผูด ู

จํานวนผูตอบ 

ขอความสนทนา 

Text 

Number 

ID 

Text 

Text 

Number 

Number 

Text 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

3 ตอบหัวขอสนทนา หัวขอ/ขอความสนทนา 

ชื่อ 

สถานะ 

วัน-เวลา 

ไฟลแนบ 

จํานวนผูด ู

จํานวนผูตอบ 

จํานวนผูออนไลน  

IP Address 

Text 

Text 

Text 

Text 

File 

Number 

Number 

Number 

Number 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 

- 
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4.4.4 ระบบตัวชวยนําทาง   
 

ตารางที่ 4.26  ตารางแสดงผลลัพธ ของระบบตัวชวยนําทาง 

ลําดับที ่ รายการ ผลลัพธ ของระบบ รูปแบบขอมูล หมายเหตุ 

1 ขอมูลภาษามือไทย รายละเอียดเกีย่วกับ

ภาษามือไทย 

Text - 

2 แผนผังเว็บไซต ขอมูลแผนผังเว็บไซต Text - 

3 วิธีการใชงาน ขอมูลวิธีการใช งาน Text - 

 
4.5 การออกแบบฐานขอมูล ( Database Design ) 
 

จากการวิเคราะห และออกแบบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย  ผูวิจัยได

ออกแบบระบบฐานขอมูลโดยระบบประกอบไปดวยฐานขอมูลมายเอสคิวแอล ( MySQL ) จํานวน     

1 ฐานขอมูล  ตารางจํานวน 7 ตาราง  ไดแก    

 

1. ตารางของผูดแูลระบบ  คือ  ตาราง Info_Admin  

2. ตารางเกี่ยวกบัห องสนทนา  ไดแก   ตาราง Info_Con และตาราง Info_Ajax 

3. ตารางการดาวนโหลดเอกสาร  คือ  ตาราง Tb_download 

4. ตารางคําศัพท   คือ  ตาราง Tb_Vocab 

5. ตารางหมวดหมูคําศัพท   คือ  ตาราง Tb_Vocab_Group 

6. ตารางประเภทคําศัพท    คอื  ตาราง Tb_Vocab_Type   

 

การจัดเก็บขอมูลของมายเอสคิวแอล ( MySQL ) นั้นจะแยกแตละฐานขอมูลเปนหนึ่ง

โฟลเดอรและในโฟลเดอรจะมีไฟลตางๆที่มีนามสกุล 3 ชนิด  คือ  .MYD , .MYI , .frm  โดยใน 1 

ตารางตองประกอบไปด วยไฟล ทั้ง 3 ชนิดซ่ึงไฟล ทั้ง 3 ชนิดมีคุณสมบัติ  ดังนี้  ไฟล .MYD  คือ  ไฟล 

เก็บขอมูลในตาราง    ไฟล .MYI  คือ  ไฟลเก็บดัชน ีคนหาในตารางและไฟล  .frm เป นไฟลเก็บลักษณะ

โครงสรางของตารางซ่ึงตารางฐานขอมูลของระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยมีรายละเอียด

ดงัตอไปนี้ 
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ตารางที่ 4.27 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล Info_Admin 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Info_id int 10 รหัส Admin 

Info_name Varchar 100 ชื่อ 

Info_pass Varchar 255 รหัสผาน  

Info_mail Varchar 50 อีเมลล 

Info_beloved Varchar 250 ขอมูลอ่ืนๆ 

Info_Admin 

Info_site Varchar 250 ที่อย ูเวบ็ไซต 
 

ตารางที่ 4.28 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล Info_Con 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Info_id Int 10 รหัสห องสนทนา 

Info_icon Int 11 รหัสรูป Icon 

Info_Con 

Info_cat Mediumtext  รายละเอียดห องสนทนา 

 

ตารางที่ 4.29 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล Info_Ajax 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Info_id int 10 รหัสขอความ 

Info_ida Int 11 รหัส Admin 

Info_topic varchar 255 หัวขอห องสนทนา 

Info_name Varchar 50 ชื่อผูสรางห องสนทนา 

Info_mail Varchar 50 อีเมลล 

Info_Ajax 

Info_pic Mediumtext  ชื่อรูปภาพ 

 Info_html Mediumtext  รายละเอียดขอความในห อง

สนทนา 

 Info_time Varchar 50 เวลาที่ตัง้ห องสนทนา 

 Info_ip Varchar 100 หมายเลข IP  

 Info_view Int 11 จํานวนคนด ู

 Info_reply Int 11 จํานวนคนตอบ 

 Info_update Datetime  เวลาลาสุดที่มคีนตอบ 
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ตารางที่ 4.30 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล  Tb_download 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Id Int 8 รหัสดาวน โหลด 

Details Longtext  รายละเอียดไฟล  

Tb_download 

link mediumtext  ที่อย ูไฟล 

 
ตารางที่ 4.31 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล  Tb_Vocab 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Id Int 8 รหัสคําศัพท  

Vocab_thai varchar 255 คาํศัพท ภาษาไทย 

Vocab_eng Varchar 255 คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

Vocab_group Int 4 ชนิดคําศัพท  

Vocab_type Int 4 ประเภทคําศัพท  

Tb_vocab 

Vocab_vdo longtext  ชื่อไฟล VDO 

 
ตารางที่ 4.32 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล Tb_Vocab_Group 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Id Int 3 รหัสชนิดคําศัพท  

Group_name Varchar 255 ชื่อชนิดคําศัพท  

Tb_vocab_group 

Remark varchar 255 ขอความอื่นๆ 

 
ตารางที่ 4.33 แสดงรายละเอียดตารางฐานขอมูล  Tb_Vocab_Type 

ตาราง ฟลด ชนิด ความกวาง คําอธิบาย 

Id Int 4 รหัสประเภทคําศัพท  

Type_name Varchar 255 ชื่อประเภทคําศัพท  

Tb_vocab_type 

Remark varchar 255 ขอความอื่นๆ 
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4.6 การออกแบบระบบควบคุมความปลอดภัย ( Security Control Design ) 
 

การออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยเปนการออกแบบ

และพัฒนาเพื่อให ผูใช ที่มีความผิดปกติทางการได ยินและบุคคลทั่วไปไดทําการสืบคนคําศัพท      

ภาษามือไทยหรือสนทนาเกี่ยวกับภาษามือไทยระหว างกันแบบออนไลน โดยมีการออกแบบระบบ

ควบคุมความปลอดภัยของขอมูลเพื่อให มีความถูกตองของขอมูล  ระบบที่ออกแบบจึงมีการออกแบบ

ระบบควบคุมความปลอดภัย  ดงันี้ 

 

4.6.1  การควบคุมความปลอดภัยดานขอมูล   ระบบมีส วนของผ ูดแูลระบบให ผูดูแลระบบ

สามารถเขาสูระบบผานรหสัผาน  ผูดูแลระบบสามารถจัดการเกีย่วกับการกาํหนดและแก ไขรหัสผาน  

อีกทั้งสามารถเพิ่มหรือแก ไขขอมูลในระบบได  บุคคลอ่ืนใดที่นอกเหนือจากผูดูแลระบบไมสามารถ

จัดการเปล่ียนแปลงแก ไขขอมูลตางๆของระบบได 

 

 

รูปที่ 4.10  แสดงตัวอย างหนาจอการรักษาความปลอดภัยโดยการเขาสูระบบของผูดูแลระบบ 
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4.6.2   การควบคุมความปลอดภัยดานการแสดงผล  ระบบมีสวนของห องสนทนา

เกี่ยวกับภาษามือไทย  การสนทนาในขอความหรือหัวขอใดที่ ขัดตอกฎหมายหรือศีลธรรม 

ขนบธรรมเนียมประเพณี  ผูดูแลระบบสามารถท ําการลบหัวขอท ี่ตองการได 

 

 
 

รูปที่ 4.11  แสดงตัวอย างหนาจอการรักษาความปลอดภัยดานการแสดงผล 
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บทที่ 5 

การพัฒนาและทดสอบระบบ 

5.1  ฮารดแวร ซอฟตแวรและโปรแกรมภาษาที่ใชในการพัฒนา 

  ในการออกแบบและพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย  ผูว ิจัยไดใช 

เคร่ืองมือทัง้ทางดานฮารดแวรและซอฟตแวรเพื่อการพัฒนาและทดสอบระบบโดยมีรายละเอยีด  ดงันี ้

 5.1.1  ฮารดแวร ( Hardware )  ใชเคร่ืองไมโครคอมพวิเตอรท ี่มีคณุสมบัติดงัตอไปนี ้

  1)  หน วยประมวลผลกลาง  เพนเทียมเอ็ม  ความเร็ว 1.7 กิกะเฮิรตซ 

  2)  หน วยความจําหลักขนาด  512  เมกะไบต 

  3)  หน วยขับจานบันทกึแบบแข็ง  ความจุ  60 กิกะไบต 

  4)  หน วยขับซีดรีอม 

  5)  จอภาพ 

  6)  คียบอรด 

  7)  เมาส 

 5.1.2  ซอฟตแวร ( Software ) และโปรแกรมภาษา(Programming)  มีรายละเอยีด

ดงัตอไปนี้ 

  1)  ระบบปฏิบัติการไมโครซอฟทวินโดวส   เอ็กซ พ ี

  2)  โปรแกรมภาษาพีเอชพ ี( PHP ) 

3)  ระบบจัดการฐานขอมูลมายเอสคิวแอล ( MySQL 4.1 ) 

  4)  โปรแกรมแมคโครมีเดียดรีมวีฟเวอร ( Macromedia Dreamweaver MX ) 

  5)  โปรแกรมแอดิทพลัส  ( Editplus 2.10 ) 

  6)  โปรแกรมเว็บเบราเซอร  อินเทอรเน็ตเอ็กซ พลอเลอร ( Internet Explorer ) 

  7)  โปรแกรมสรางเว็บเซิรฟเวอรแอพเซิรฟ ( AppServ 2.4.7) 

  8)  โปรแกรมวนิโดวสมเีดียเพลย เยอร (Windows Media Player 11) 

  9)  โปรแกรมตัดตอวีดโีอพรีเมียรโปร ( Adobe Premiere Pro CS3) 

            10)  โปรแกรมสรางรายงานวิสิโอ (Microsoft Office Visio Professional 2007) 
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5.2 การพัฒนาระบบ 

การพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยผ านเว็บมีการเขียนโปรแกรม

โดยใชเทคโนโลยีการเขียนโปรแกรมเชิงวัตถุเปนสวนประกอบซึ่งผูวิจัยใชโปรแกรมภาษา PHP ในการ

พัฒนาระบบโดยเว็บเพจที่เปนภาษา PHP  จะถูกแปลผลการทํางานที่เว็บเซิรฟเวอรก อนแล วจึงสงผล

การทํางานที่เปน HTML มาที่บราวเซอรของผูใชงาน  ดังแสดงในรูปที่  5.1 

 

 

 

รูปที่  5.1  การแสดงผลเว็บเพจที่เปน PHP 

 

ขอมูลตางๆจะถูกจัดเก็บไว ในระบบฐานขอมูล MySQL (Structured  Query Language) เปน

ฐานขอมูลที่ทํางานในลักษณะ Client Server จัดเปนฐานขอมูลเชิงสัมพันธ  (Relational Database 

Management System) RDBMS  คือ  สามารถทํางานกับตารางขอมูลหลายตารางพร อมๆกันโดย

สามารถแสดงความสัมพันธ ของตารางเหลานั้นดวย field ที่ใช รวมกัน การพัฒนาระบบพจนานุกรม

มัลติมีเดียภาษามือไทยผูใชสามารถเขาถึงขอมูลไดโดยใชเว็บเบราเซอร  คือ  โปรแกรม Internet 

Explorer  รวมกับโปรแกรม Windows Media Player  ซึ่งการออกแบบโปรแกรมผูวิจัยไดใช หลักการ

ออกแบบโปรแกรมเชิงวัตถุโดยมีการออกแบบโครงสรางโปรแกรมตามแผนภาพคลาส  ดงัรูปที่ 5.2  
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รูปที่ 5.2  Class Diagram แสดงโครงสรางโปรแกรม 

 

การพัฒนาระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยจะประกอบดวยแฟ ม .php  

.css และ .sql  ซึ่งแฟ มตางๆของระบบแสดงไดดังตารางที่ 5.1 

นอกจากนี้การพัฒนาระบบใช หลักการออกแบบส วนประสานผูใช   (User Interface 

Design) เพื่อให งายตอการใชงานหรือการเขาถึงขอมูลซ่ึงสามารถดูคาํอธิบายรายละเอียดเก่ียวกับการ

ออกแบบสวนประสานผูใช ไดในบทที่ 4  หัวขอ 4.2 การออกแบบส วนประสานผูใช  (User Interface 

Design)  โดยตัวอย างหน าจอของระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยมีดงัตอไปนี้ 
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ตารางที่ 5.1 แสดงรายละเอยีดแฟ มของระบบ 

ลําดับที ่ ชื่อ 
ขนาด
(KB) 

หนาที่การทาํงาน 

1 Index.php 2 หน าจอหลักของระบบ 

2 Admin.php 13 หน าคําส่ังการเข าสูระบบสําหรับผูดูแล

ระบบ 

3 Changepass.php 1 หน าจอเกีย่วกบัการเปล่ียนรหัสผาน 

4 map.php 3 แผนผังเว็บไซต 

5 Download.php 1 หน าจอเกีย่วกบัการดาวน โหลดเอกสาร 

6 Head.php  2 สวนบนหรือเมนูของหน าจอ 

7 Footer.php 1 สวนลางของหน าจอ 

8 Manual.php 1 หน าจอขอมูลภาษามือไทย 

9 Search.php 2 คาํส่ังเกีย่วกบัการสืบคนขอมูล 

10 Upload.php 2 คาํส่ังการอัพโหลดขอมูลคําศัพท เขาส ูระบบ 

11 Upload_file.php 1 คาํส่ังการอัพโหลดเอกสารเขาสูระบบ 

12 Upload_group 1 คาํส่ังการเพิ่มชนิดคําศัพท  

13 Upload_type 1 คาํส่ังการเพิ่มประเภทคําศัพท  

14 Used.html 34 หน าจอวธิีการใช งาน 

15 Webboard.php 6 หน าหลักของห องสนทนาภาษามือไทย 

16 Confic_db.inc.php 1 หน ารวมคําส่ังในการติดตอฐานขอมูล 

17 Connect.inc.php 1 หน ารวมคําส่ังในการติดตอฐานขอมูล 

18 Function.inc.php 31 หน ารวมคําส่ังในการติดตอฐานขอมูล 

19 Login.inc.php 1 หน ารวมคําส่ังการเขาสูระบบ 

20 Comfirm.php 1 หน าคําส่ังการยืนยนัการลบคําศัพท  

21 Localhost.sql 43 คาํส่ังฐานขอมูลของระบบ 

22 Style.css 6 คาํส่ังเกีย่วกบัการกําหนดรูปแบบตัวอักษร 

 

 

 

 

66



 67 

5.3 การทดสอบระบบ 
 

ในการทดสอบระบบผูว ิจัยไดแบ งการทดสอบระบบออกเปน 2 ประเภท คือ  การ

ทดสอบภายในและการทดสอบภายนอก ซึง่การทดสอบภายในแบ งออกเป นการทดสอบระดับหน วย  

การทดสอบแบบบูรณาการและการทดสอบระบบ  สวนการทดสอบภายนอกนัน้จะแบ งเปนการแสดง

การสาธิตการทํางานของระบบและการทดสอบเพื่อการยอมรับ  ซึง่มีรายละเอยีดดังตอไปนี้ 

 
5.3.1  ประเภทการทดสอบ 

         5.3.1.1  การทดสอบภายใน ( Internal Testing ) 

เปนวิธีการทดสอบโดยผูพัฒนาระบบซึ่งประกอบดวยการทดสอบ 3 แบบ  คือ  การ

ทดสอบระดับหน วย ( Unit Testing ) การทดสอบแบบบูรณาการ ( Integration Testing ) และการ

ทดสอบระบบ ( System Testing ) 

 

                  1)  การทดสอบระดับหนวย ( Unit Testing )   

       การทดสอบระดับหน วยเป นการทดสอบในระดับหน วยยอยจะกระทําเม่ือ  

พัฒนางานเสร็จส้ินในหน าที่งานหนึ่งๆ  เปนการทดสอบตามหน าที่งานที่ไดออกแบบไว ว าหน วยย อย

นั้นทํางานได ตามจุดประสงคหรือไม  
 
2)  การทดสอบแบบบูรณาการ ( Integration Testing ) 

        เปนการทดสอบโดยจําแนกตามแพกเกจหน าที่การทํางานซ่ึงการทดสอบนี้มี

จุดประสงคเพื่อทดสอบการทํางานว าเมื่อหน วยย อยทํางานรวมกันแล วเกิดความผิดพลาดข้ึนหรือไม 

และทํางานไดตามจุดประสงค ที่ผูออกแบบได ออกแบบไว หรือไม   การทดสอบจะพิจารณาตาม

จุดประสงคของหน าที่การทํางานของสวนย อยและการทํางานในภาพรวมของหน าที่เป นหลัก  
 
3) การทดสอบระบบ ( System Testing ) 

         การทดสอบระบบจะกระทําหลังจากที่ไดพ ัฒนาในหน วยย อยสําเร็จแลวก็จะนํา

ทุกหน าที่การทํางานมาทดสอบรวมกันโดยใช เว็บเบราเซอรเป นสวนตอประสานระหว างผูใช กับระบบ  

การทดสอบนี้ทําเพื่อทดสอบการทํางานของระบบในภาพรวมและหนวยยอยว าทํางานไดตาม

จุดประสงคหรือไม  
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5.3.1.2  การทดสอบภายนอก ( External Testing ) 

 เปนการทดสอบโดยบุคคลภายนอกโดยกระทําหลังจากที่ไดพัฒนาระบบเสร็จส้ินแลว  

การทดสอบนี้ประกอบดวย 2 สวน  คือ  การแสดงการสาธิตการใช งานระบบ ( Demonstration ) และ

การทดสอบเพื่อการยอมรับระบบ ( User Acceptance Testing )  

 

1)  การแสดงการสาธิตการใชงานระบบ  ( Demonstration ) 

        การแสดงการสาธิตการใช งานระบบจะกระทําหลังจากที่ไดพัฒนาระบบเสร็จ

จนถึงสวนที่จะสามารถแสดงตัวอย างไดโดยผูพ ัฒนาระบบแสดงให ผูใช เพื่อรับฟ งขอคิดเห็น 

                     2)  การทดสอบเพื่อการยอมรับ ( User Acceptance Testing ) 

        การทดสอบเพื่อการยอมรับจะกระทําโดยผูใชระบบเปนผูทดสอบว าระบบนั้น

เปนไปตามความต องการมากน อยเพียงใดและเพื่อรับขอเสนอแนะและทําการแกไขระบบเพื่อการ

ยอมรับตอไป 

การทดสอบเพ่ือการยอมรับในงานวิจัยนี้ดําเนินการโดยให ผูใชทดลองใช ระบบที่

พัฒนาข้ึนชวงระยะเวลาหนึ่งแลวทําการสัมภาษณถึงขอดี  ขอเสีย  การออกแบบหน าจอ  การใช งาน

ระบบมีฟ งก ชันที่ครบถ วนถูกตองแลวจึงดําเนินการแก ไขระบบให เหมาะสมยิ่งข้ึน 

นอกจากนี้ผูวจิัยไดท ําการทดสอบโดยให ผูใช คือ บุคคลภายนอกทดสอบเขาใช งาน

ระบบพรอมๆกันโดยทดสอบระบบทั้งระบบ   ผลจากการทดสอบระบบพบว าระบบสามารถทาํงานได

ถูกตอง  ฟ งก ชันการทํางานครบถ วนตามขอบเขตของระบบ  การออกแบบหน าจอจัดว าอย ูในเกณฑ ท ี่

เหมาะสม  ระบบใช งานง ายและสามารถใช ไดจริง 

 

5.3.2 กรณีทดสอบ 

กรณีทดสอบที่ใชในการทดสอบระบบซ่ึงเปนกระบวนการหนึ่งในการทดสอบหน าที่

การทํางานของระบบว ามีประสิทธิภาพตรงตามวัตถุประสงค ขอบเขตและความตองการของผูใช

หรือไม โดยกรณีทดสอบมีรายละเอียดดังตอไปนี้ 
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ตารางที่ 5.2 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การเขาสูระบบ 

จุดประสงค ผูดูแลระบบสามารถเขาสูระบบได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา - Username 

- Password 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีปกติ ) 

ผูดูแลระบบสามารถเขาสูระบบได 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีผิดพลาด ) 

ไม สามารถเขาสูระบบไดและมีขอความแจ งให ทราบ 

ผลการทดสอบ  

( กรณีปกติ ) 

ผูดูแลระบบสามารถเขาสูระบบได 

ผลการทดสอบ  

( กรณีผิดพลาด ) 

ไม สามารถเขาสูระบบไดและมีขอความแจ งให ทราบ 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.3 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การจัดการรหัสผาน 

จุดประสงค ผูดูแลระบบเขาสูระบบและสามารถเปล ี่ยนแปลงแก ไขรหัสผานได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา -  รหัสผานเดิม 

-  รหัสผานใหม  

-  รหัสผานใหม อีกคร้ัง 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีปกติ ) 

สามารถเปล่ียนรหัสผานได 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีผิดพลาด ) 

ระบบแจงเตือนความผิดพลาดเมื่อไม สามารถเปล่ียนรหัสผานได 

ผลการทดสอบ  

( กรณีปกติ ) 

สามารถเปล่ียนรหัสผานได 

ผลการทดสอบ  

( กรณีผิดพลาด ) 

ระบบแจงเตือนความผิดพลาดเมื่อไม สามารถเปล่ียนรหัสผานได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.4 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การเพิ่มขอมูลคําศัพท  

จุดประสงค ผูดูแลระบบสามารถเพิ่มขอมูลตางๆเกี่ยวกับคําศัพท ได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา -  คาํศัพท ภาษาไทย 

-  คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

-  หมวดหมูคําศัพท  

-  ประเภทคําศัพท  

-  ไฟลว ีดโีอหรือรูปภาพ 

ผลที่คาดหวัง  สามารถเพิ่มขอมูลคําศัพท ได 

ผลการทดสอบ  สามารถเพิ่มขอมูลคําศัพท ได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 

ตารางที่ 5.5 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การแก ไขขอมูลคําศัพท  

จุดประสงค ผูดูแลระบบสามารถแก ไขขอมูลคําศัพท ได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา -  คาํศัพท ภาษาไทย 

-  คาํศัพท ภาษาอังกฤษ 

-  หมวดหมูคําศัพท  

-  ประเภทคําศัพท  

-  ไฟลว ีดโีอหรือรูปภาพ 

ผลที่คาดหวัง  ขอมูลคําศัพท ถ ูกแก ไข 

ผลการทดสอบ  สามารถแก ไขคําศัพท ได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.6 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การลบคําศัพท  

จุดประสงค ผูดูแลระบบสามารถลบขอมูลคําศัพท ได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ผลที่คาดหวัง  มีขอความแจ งเตือนการลบและเมื่อลบคําศัพท จะถูกลบ 

ผลการทดสอบ  มีขอความแจ งเตือนการลบและเมื่อลบคําศัพท จะถูกลบ 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 
ตารางที่ 5.7 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การสืบคนคําศัพท  

จุดประสงค ผูดูแลระบบสามารถส ืบคนคําศัพท ได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา -  คาํศัพท ท ี่สืบคน 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีปกติ ) 

เมื่อพบคําศัพท ระบบแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดที่สืบคนได  

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีผิดพลาด ) 

เมื่อไม พบคําศัพท ระบบแสดงขอความแจ งให ทราบ 

ผลการทดสอบ  

( กรณีปกติ ) 

เมื่อพบคําศัพท ระบบแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดที่สืบคนได  

ผลการทดสอบ  

( กรณีผิดพลาด ) 

เมื่อไม พบคําศัพท ระบบแสดงขอความแจ งให ทราบ 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.8 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

ชื่อหน าที่การทํางาน การแสดงคําศัพท  

จุดประสงค ระบบสามารถแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดในระบบได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ผลที่คาดหวัง  ระบบแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดในระบบ 

ผลการทดสอบ  ระบบสามารถแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดในระบบได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 
ตารางที่ 5.9 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อหน าที่การทํางาน การสืบคนคําศัพท  

จุดประสงค ผูใช สามารถสืบคนคําศัพท ภาษามือไทยได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ขอมูลนําเขา -  คาํศัพท ท ี่สืบคน 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีปกติ ) 

เมื่อพบคําศัพท ระบบแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดที่สืบคนได  

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีผิดพลาด ) 

เมื่อไม พบคําศัพท ระบบแสดงขอความแจ งให ทราบ 

ผลการทดสอบ  

( กรณีปกติ ) 

เมื่อพบคําศัพท ระบบแสดงรายการคําศัพท ท ั้งหมดที่สืบคนได  

ผลการทดสอบ  

( กรณีผิดพลาด ) 

เมื่อไม พบคําศัพท ระบบแสดงขอความแจ งให ทราบ 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.10 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อหน าที่การทํางาน แสดงคําศัพท ท ั้งหมด 

จุดประสงค ผูใชสามารถดูคําศัพท ทั้งหมดในระบบในรูปแบบตางๆได โดยไม ตองสืบคน

คําศัพท   เช น  คําศัพท ตามพยัญชนะ ก-ฮ และ A-Z    คําศัพท ตามหมวดหม ู

ตางๆ  คําศัพท ในรูปแบบตัวอย างประโยคหรือคําศัพท ในรูปแบบการสะกด

นิ้วมือ  เปนตน 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ผลที่คาดหวัง  ระบบแสดงคําศัพท ท ั้งหมดในระบบได 

ผลการทดสอบ  ระบบแสดงคําศัพท ท ั้งหมดในระบบได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 
ตารางที่ 5.11 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อหน าที่การทํางาน ดาวน โหลดเอกสาร 

จุดประสงค ผูใช สามารถดาวน โหลดเอกสารท ี่เกี่ยวของตางๆในระบบได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ผลที่คาดหวัง  ผูใช สามารถดาวน โหลดเอกสารท ี่เกี่ยวของตางๆในระบบได 

ผลการทดสอบ  ผูใช สามารถดาวน โหลดเอกสารท ี่เกี่ยวของตางๆในระบบได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.12 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบจัดการคําศัพท  

ชื่อหน าที่การทํางาน ดาวน โหลดวีดโีอ 

จุดประสงค ผูใช สามารถดาวน โหลดวีดโีอคําศัพท ในระบบได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ผลที่คาดหวัง  ผูใช สามารถดาวน โหลดวีดโีอคําศัพท ในระบบได 

ผลการทดสอบ  ผูใช สามารถดาวน โหลดวีดโีอคําศัพท ในระบบได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 

ตารางที่ 5.13 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย:ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ชือ่ระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ชื่อหน าที่การทํางาน สงขอความ 

จุดประสงค ผูใช หรือผูดูแลระบบสามารถสงขอความได  

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช หรือผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา -  ขอความสนทนา 

-  ชื่อ 

-  อีเมลล 

-  ไฟลแนบ 

-  รหัสบอรด 

ผลที่คาดหวัง ( กรณีปกติ ) สามารถสงขอความได 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีผิดพลาด ) 

ระบบแจงเตือนขอผิดพลาดที่เกิดข้ึน   

ผลการทดสอบ  

( กรณีปกติ ) 

สามารถสงขอความได 

ผลการทดสอบ  

( กรณีผิดพลาด ) 

ระบบแจงเตือนขอผิดพลาดที่เกิดข้ึน   

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.14 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย:ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ชื่อหน าที่การทํางาน สงวัตถุ  เช น  ภาพหรือวีดโีอ 

จุดประสงค ผูใช หรือผูดูแลระบบสามารถสงวัตถุ  เช น  ภาพหรือวีดโีอได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช หรือผูดูแลระบบ 

ขอมูลนําเขา -  ขอความสนทนา    -  ชื่อ 

-  อีเมลล                 -  ไฟลแนบ 

-  รหัสบอรด 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีปกติ ) 

สามารถสงวัตถุได 

ผลที่คาดหวัง  

( กรณีผิดพลาด ) 

ระบบแจงเตือนขอผิดพลาดที่เกิดข้ึน   

ผลการทดสอบ  

( กรณีปกติ ) 

สามารถสงวัตถุได 

ผลการทดสอบ  

( กรณีผิดพลาด ) 

ระบบแจงเตือนขอผิดพลาดที่เกิดข้ึน   

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 

ตารางที่ 5.15 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย:ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

ชื่อหน าที่การทํางาน ลบหัวขอสนทนา 

จุดประสงค ผูดูแลระบบสามารถลบหัวขอสนทนาได  

ชื่อผูใช งานระบบ ผูดูแลระบบ 

ผลที่คาดหวัง  ผูดูแลระบบสามารถลบหัวขอสนทนาได  

ผลการทดสอบ  ผูดูแลระบบสามารถลบหัวขอสนทนาได  

สรุปผลการทดสอบ ผาน 
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ตารางที่ 5.16 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบตัวชวยนําทาง 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบตัวชวยนําทาง 

ชื่อหน าที่การทํางาน แสดงขอมูลภาษามือ 

จุดประสงค ระบบสามารถแสดงขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับภาษามือไทยได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ผลที่คาดหวัง  ระบบสามารถแสดงขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับภาษามือไทยได 

ผลการทดสอบ  ระบบสามารถแสดงขอมูลเบ้ืองตนเกี่ยวกับภาษามือไทยได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 

ตารางที่ 5.17 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบตัวชวยนําทาง 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบตัวชวยนําทาง 

ชื่อหน าที่การทํางาน แสดงแผนผังเว็บไซต 

จุดประสงค ระบบสามารถแสดงแผนผังเว็บไซตได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ผลที่คาดหวัง  ระบบสามารถแสดงแผนผังเว็บไซตได 

ผลการทดสอบ  ระบบสามารถแสดงแผนผังเว็บไซตได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

 

ตารางที่ 5.18 กรณีทดสอบระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย : ระบบตัวชวยนําทาง 

ชื่อระบบ ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทย 

ชื่อระบบย อย ระบบตัวชวยนําทาง 

ชื่อหน าที่การทํางาน แสดงวิธีการใชงาน 

จุดประสงค ผูใช สามารถดูวิธีการใชงานในระบบได 

ชื่อผูใช งานระบบ ผูใช  

ผลที่คาดหวัง  ผูใช สามารถดูวิธีการใชงานในระบบได 

ผลการทดสอบ  ผูใช สามารถดูวิธีการใชงานในระบบได 

สรุปผลการทดสอบ ผาน 

77



 78 

5.3.3 สรุปผลการทดสอบระบบ 

กรณีทดสอบระบบในหัวขอที่ 5.3.2  เปนตัวอย างกรณีทดสอบที่ไดใช ในการทดสอบ

ระบบจริงซึ่งมีวัตถุประสงคเพื่อคนหาขอผิดพลาดและตรวจสอบว าระบบสามารถรองรับความตองการ

ที่ผูใชกําหนดได ซึ่งตารางสรุปผลการทดสอบนั้นสามารถแสดงไดดังตารางที่ 5.19  แสดงผลการ

ทดสอบในภาพรวมของระบบ 

จากตารางที่ 5.19  ทําให สามารถสรุปไดว า  การทดสอบระบบโดยผ ูใช  คือ  ผูดูแล

ระบบและผูใชที่เปนบุคคลภายนอกนั้นระบบสามารถใชไดจริงรองรับความตองการของผูใชตางๆได  

ฟ งก ชันการทํางานในสวนตางๆของระบบสามารถใชไดในสถานการณ จริง 
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ตารางที่ 5.19 แสดงผลการทดสอบในภาพรวมของระบบ 

ผลการทดสอบ 
ชื่อกรณีทดสอบ 

ผาน ไม ผาน 

1.  ระบบสําหรับผูดูแลระบบ 

     เขาส ูระบบ   

     จัดการรหัสผาน   

     เพิ่มขอมูลคําศัพท    

     แก ไขขอมูลคําศัพท    

     ลบคําศัพท    

     สืบคนคําศัพท    

     แสดงคําศัพท    

2.  ระบบจัดการคําศัพท  

     สืบคนคําศัพท    

     แสดงคําศัพท ท ั้งหมด   

     ดาวน โหลดเอกสาร   

     ดาวน โหลดวีดโีอ   

3.  ระบบห องสนทนาภาษามือไทย 

     สงขอความ   

     สงวัตถุ   

     สืบคนคําศัพท    

     ลบหัวขอสนทนา   

4.  ระบบตัวชวยนําทาง 

     แสดงขอมูลภาษามือ   

     แสดงแผนผังเว็บไซต   

     แสดงวิธีการใชงาน   
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บทที่ 6 

สรุปผลการวิจัยและขอเสนอแนะ 

6.1 สรุปผลการวิจยั 

   
   การวิจัยคร้ังนี้ผูวิจัยไดเร่ิมตนจากการศึกษาปญหาและความตองการใช พจนานุกรม

ภาษามือไทยแบบออนไลน แลวนํามาใชเปนแนวทางในการกําหนดขอบเขตหรือฟ งก ชันการทํางานของ

ระบบและพัฒนาระบบให มีประสิทธิภาพดียิ่งข้ึน  ผลจากการศึกษาปญหาและความตองการใชระบบ  

พบว า  ผูใชซึ่งแบงออกเป นผูใช ที่มีความผิดปกติทางการไดยินกับผูใชปกติที่ตองการศึกษาภาษามือ

ไทยหรือผูใช ที่ตองการสื่อการสอนภาษามือไทยมีความตองการใชระบบและให ขอคิดเห็นแตกต างกัน

ในด านตางๆ  เชน  ในการออกแบบหน าจอผ ูใชสวนใหญมีความตองการการออกแบบหน าจอที่

สามารถเขาถึงขอมูลไดงาย  สะดวก  รวดเร็ว  เขาใจการใช งานไดง าย  ทําให ผูวิจัยเลือกออกแบบและ

พัฒนาระบบโดยใช หลักการออกแบบสวนประสานผูใช    ( User Interface Design )  มีการเลือกใช 

เมนูที่มีลักษณะแบบ Pull-down Menu  ท ี่ชวยประหยัดพื้นที่ในการสรางเมนูหลัก สามารถเพิ่มไดตาม

ความตองการ สามารถแบ งหมวดหมูและเพิ่มขอมูลไดไม จํากัด ทําให เว็บไซตดูเปนระเบียบง ายตอการ

เขาชม   เขาถึงขอมูลไดง าย  มีความสม่ําเสมอของเมนู  สี  รูปแบบ  ตัวอักษรตางๆ  นอกจากนี้ยัง

สามารถย อนกลับไปยังรายการเมนูตางๆไดสะดวก    อีกทั้งผูใชมีความตองการใช งานระบบที่มี

คาํศัพท จํานวนมาก  ให เพิ่มฟ งก ชันการใช งานอ่ืนๆที่ควรมีนอกจากระบบการสืบคนคําศัพท เพียงอย าง

เดียว  ผูใช ตองการดาวนโหลดไฟล วีดีโอเพื่อนําไปศึกษาตอ  หรือในการพัฒนาระบบ  ระบบมีฟ งก ชัน

การครอบคลุมในการทํางานดานตางๆรวมถึงการรักษาความปลอดภัยของระบบ  การพัฒนาระบบ

โดยให ระบบสามารถนําไปปรับปรุงพัฒนาแก ไขตอไปไดในอนาคตไดสะดวกข้ึน ( Reuse ) 
 
  ผลการทดสอบระบบปรากฎว าระบบมีความสามารถตามขอบเขตของระบบการ

ทดสอบระบบพบวาระบบสามารถใช งานง ายและใช ไดจริงซ่ึงสามารถนําไปใชประโยชน ตอไปได  เชน  

นําไปเปนส่ือการสอนในโรงเรียนและสถาบันการศึกษาตางๆ   ผูใช ทั่วไปสามารถศึกษาภาษามือไทย

ไดทุกที่ทุกเวลาผ านอินเทอร เน็ต  นอกจากนี้ ระบบที่พัฒนาสามารถให ผูวิจัยอ่ืนนําไปพัฒนาตอไปได

โดยใชเทคโนโลยีเชิงวัตถุ  
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6.2 ปญหาและอุปสรรคในการวิจัย 
 

เนื่องจากงานวิจัยนี้เปนงานวิจัยเกี่ยวกับภาษามือไทยจึงมีความจําเปนที่จะตอง

ติดตอหาผ ูมีความรูทางดานภาษามือไทยที่เปนที่ยอมรับมารวมมือในการออกแบบและพัฒนาระบบ

ในส วนของวีดีโอและขอมูลคําศัพท ที่ปรากฏในระบบ   การดําเนินงานรวมกันคอนขางลําบาก  

เนื่องจากป ญหาเร่ืองเวลาไม ตรงกัน  การขาดเคร่ืองมือหรืออุปกรณในการถ ายทําวีดีโอ  การขาด

สถานที่การถ ายทําที่เหมาะสมและงบประมาณที่จํากัด  เปนตน   

 

หลังจากการถ ายวีดีโอคําศัพท ภาษามือไทยจึงเขาสูข้ันตอนการตัดตอวีดีโอคําศัพท ที่

ใช ในระบบ   เนื่องจากมีปริมาณคําศัพท เปนจํานวนมากจึงทําให การตัดตอวีดีโอใช เวลาคอนขางมาก

แตปญหาเหลานี้ก็สามารถผานไปไดและสําเร็จไปไดดวยดี 

 

6.3 ขอเสนอแนะ 

 
 1)  การพัฒนาระบบเลือกใชภาษา PHP และการเขียนโปรแกรมในบางสวนใช เทคนิค

การเขียนโปรแกรมเชิงวัตถุ ( Object – Oriented  Programming ) ซึ่งสามารถนําไปเปนแนวทางใน

การปรับปรุง  แก ไขตอไปได 

 2)  ในภาษามือไทยมักมีคําศัพท ใหม ๆหรือคําศัพท ที่มีการแก ไขท ามือซึ่งเปนเรื่องปกติ  

การพัฒนาระบบจึงสรางโดยออกแบบให ผูดูแลระบบเพิ่มขอมูลคําศัพท หรือวีดีโอไดโดยไม มีขีดจํากัด  

ดงันั้น  คาํศัพท บางคําในระบบจําเปนตองทําการแก ไขให ถ ูกตองเมื่อมีการเปล่ียนแปลง 
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ภาคผนวก  ก 
 

แบบสัมภาษณปญหาและความตองการใชระบบ 
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ภาคผนวก ก 

แบบสัมภาษณปญหาและความตองการใชระบบ 
 
  แบบสัมภาษณปญหาและความตองการใช ระบบเป นการรวบรวมคําถามเกี่ยวกับ

ปญหาและความตองการใช ระบบพจนานุกรมมัลติมีเดียภาษามือไทยแบบออนไลน ซึ่งนํามาใช ในการ

สัมภาษณโดยใชโรงเรียนเศรษฐเสถียรเปนกรณีศกึษา  รายละเอียดการสัมภาษณมีดังตอไปนี้ 

 

แบบสัมภาษณความคิดเห็นเกี่ยวกับปญหาและความตองการใชระบบพจนานุกรมมัลติมีเดีย
ภาษามือไทยแบบออนไลน 
 
ลําดับ คําถาม คําตอบ 

1 ชื่อ นามสกุลผูให การสัมภาษณ  

2 ตาํแหน งหรือหน าที่ผูให การสัมภาษณ  

3 ในป จจุบนัภาษามือไทยเปนที่สนใจตอบุคคล

ใดบ าง 

 

4 ส่ือการเรียนรูเกี่ยวกบัพจนานุกรมภาษามือไทย

ในป จจุบนัมีเพียงพอหรือไม  

 

5 นิยมใช ส่ือประเภทใดในการศึกษาภาษามือไทย 

อธิบายตามลําดับความนิยม 

 

6 ในป จจุบนัมีความตองการใช ส่ือพจนานกุรม

ภาษามือไทยแบบออนไลน บางหรือไม  อย างไร 

 

7 เคยใชส่ือพจนานุกรมภาษามือไทยแบบออนไลน 

บางหรือไม ( เคยไปขอ 8 และ ไม เคย ไปขอ 10 ) 

 

8 ส่ือพจนานกุรมภาษามือไทยแบบออนไลน ท ี่มีอย ู

มคีวามสามารถใดบ าง 

 

9 พบปญหาในการใช งานส่ือพจนานกุรมภาษามือ

ไทยแบบออนไลน ท ี่มอีย ูบางหรือไม  มีอะไรบาง 

ยกตัวอย าง 

 

10 พจนานกุรมภาษามือไทยแบบออนไลน ในอุดม

คติเป นอย างไร  ควรมีความสามารถอย างไรบาง 
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แบบสัมภาษณความคิดเห็นเกี่ยวกับปญหาและความตองการใชระบบพจนานุกรมมัลติมีเดีย
ภาษามือไทยแบบออนไลน ( ตอ ) 
 
ลําดับ คําถาม คําตอบ 

11 ท านคิดว าการออกแบบหน าจอหลักควรมี

ลักษณะเปนอย างไร  อธิบาย 

 

12 ท านคิดว าในการออกแบบและพัฒนาโปรแกรม

ควรคํานึงถึงส่ิงใดบ าง  อธบิาย 

 

13 ท านจะนําส่ือพจนานกุรมภาษามือไทยแบบ

ออนไลน ในอุดมคติไปใชประโยชนอย างไรบ าง 

 

14 ขอเสนอแนะอ่ืนๆ ( ถ าม ี)  
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ภาคผนวก  ข 
 

แบบสัมภาษณการทดสอบระบบ 
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ภาคผนวก ข 

แบบสัมภาษณการทดสอบระบบ 
 
  แบบสัมภาษณการทดสอบระบบเปนการรวบรวมคําถามเกี่ยวกับผลการทดสอบ

ระบบดานตางๆรวมถึงขอเสนอแนะอ่ืนๆที่เกี่ยวของ รายละเอียดการสัมภาษณมีดังตอไปนี้ 

แบบสัมภาษณการทดสอบระบบ การประเมินผลและขอเสนอแนะ 

ชื่อ-นามสกุลผูทดสอบระบบ....................................ตาํแหน ง/หน าที่..................................... 

การประเมินผล 
ลําดับ รายละเอียดการสัมภาษณ 

5 4 3 2 1 
ขอเสนอแนะ 

1 ท านมีพื้นฐานทางคอมพวิเตอร ใน

ระดับใด 

      

2 การออกแบบหน าจอ       

3 ความสามารถทั้งหมดของระบบ       

4 ผลการทดสอบการใช งานในส วน

ของการสืบคนคําศัพท  

      

5 ผลการทดสอบการใช งานในส วน

ของการแสดงคําศัพท  

      

6 ผลการทดสอบการใช งานในส วน

ของการดาวนโหลดวีดโีอและ

เอกสาร 

      

7 ผลการทดสอบการใช งานในส วน

ของห องสนทนา 

      

8 ผลการทดสอบการใช งานในส วน

ของผูดแูลระบบ 

      

9  ผลการทดสอบการใช งานในส วน

ของตัวชวยนาํทาง 

      

10 การรักษาความปลอดภัยของ

ระบบ 

      

     การประเมินผล  5 = ดมีาก   4 = ดี    3 = พอใช     2 = น อย    1 =  น อยที่สุด 
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